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1. EDITORIAL 

La última sesión de la Comisión de derechos humanos se acabó con la adopción de cuatro 
resoluciones y dos decisiones con respecto a los pueblos indígenas. Dos de las resoluciones 
fueron particularmente controversiales: la resolución en favor del mantenimiento del Grupo 
de trabajo sobre poblaciones indígenas (GTPI) fue aceptada gracias al apoyo en masa de los 
países de África, América central y del Sur, y también de Asia; y la decisión de nombrar la 
Sra. Erica-Irene Daes Relatora Especial para el estudio sobre la soberanía permanente de los 
pueblos indígenas sobre sus recursos naturales fue rechazada por varios estados pero 
finalmente adoptada. Hay que notar que la resolución del GTPI se hace el eco de la resolución 
de la Subcomisión y las tomas de posición de las organizaciones indígenas durante la 
Comisión.  
Las otras resoluciones hacen referencia al Grupo de trabajo sobre el proyecto de declaración 
(incitando los estados a participar a la sesión informal sobre los artículos que serán discutidos 
durante la próxima sesión), el segundo reporte del Relator Especial sobre los derechos 
humanos y las libertades fundamentales de los pueblos indígenas, y finalmente el informe del 
GTPI y el Decenio Internacional. La segunda decisión se refiere a la presentación, por el 
Presidente-Relator del GTPI, del reporte de su 20° periodo de sesiones durante la segunda 
sesión del Foro Permanente sobre Cuestiones Indígenas. 
Aparte del resumen exhaustivo del punto 15 del orden del día de la Comisión, intitulado 
“Cuestiones Indígenas”, este número del Informativo presenta el documento de trabajo de la 
Sra. Daes sobre la “Soberanía permanente de los pueblos indígenas sobre sus recursos 
naturales”, así como las conclusiones y recomendaciones del seminario sobre los pueblos 
indígenas, las empresas privadas dedicadas a la explotación de los recursos naturales, 
energéticos y mineros, y los derechos humanos.  
Contiene además una importante resolución del Consejo de la Unión Europea que orienta de 
manera precisa la Comisión y los Estados miembros sobre la manera de mejorar la 
participación de los pueblos indígenas en sus programas, particularmente la de mujeres y 
jóvenes indígenas. Por primera vez, un documento de la UE a este nivel, toma en 
consideración el conjunto de pueblos indígenas y no sólo los de países en desarrollo.  
El tercero y cuarto periodo de sesiones del Comité Intergubernamental de la OMPI sobre 
Propiedad Intelectual y Recursos Genéticos, Conocimientos Tradicionales y Folclore, son el 
objeto de un resumen sucinto que pone en evidencia cuanta la participación de indígenas se 
hace difícil dado las acreditaciones, los recursos a disposición y al alto nivel técnico de los 
debates.  
Dos otros artículos aseguran el seguimiento de las actividades de la OIT con relación a los 
Convenios 107 y 169, así como sus proyectos de Cooperación técnica, igual que el proceso de 
elaboración del Proyecto de Declaración Americana de la OEA, la cual ha elaborado este año 
una nueva versión durante las reuniones entre los Estados, que podría ser adoptada durante la 
próxima reunión de la Asamblea General a finales de junio. 
Para terminar, el Informativo se hace el eco de la Declaración y plan de acción de la Primera 
Cumbre de Mujeres de las Américas que tuvo lugar en Oaxaca, México, a finales del 2002. 
 
 

 

*   *   * 
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2. COMISIÓN DE DERECHOS HUMANOS 
59° Sesión, del 17 de marzo al 26 de abril 2003, Punto 15 del Programa 

La Comisión aprobó cuatro resoluciones en relación con las cuestiones indígenas, incluso una 
resolución destacando “que la continuidad del Grupo de Trabajo sobre las Poblaciones 
Indígenas resulta necesaria en razón de su mandato actual, el cual es diferente al de los 
conferidos al Foro Permanente y al Relator Especial”. El RE presenta su segundo informe 
luego de sus visitas a Filipinas y Guatemala, cuyo tema central es el impacto de los más 
importantes proyectos de desarrollo sobre los derechos humanos y las libertades 
fundamentales de los pueblos y comunidades indígenas. 

Informe sobre Cuestiones Indígenas (Punto 15)  

Relator Especial  

SUIZA destaca los puntos relevantes del informe del Relator Especial (RE) así como la necesidad de 
coherencia entre los imperativos del desarrollo y el respeto de los derechos humanos de los PI, por un 
lado, y el rol determinante de los actores económicos, por el otro. 
ECUADOR da la bienvenida al informe del RE y reconoce la importancia de ubicar a los derechos 
humanos en primer plano de los proyectos de desarrollo. Además, reitera su invitación a todos los RE 
y espera contar con su visita en un futuro cercano. 
GUATEMALA valora el informe del RE ya que éste trata de forma exhaustiva la problemática 
histórico-estructural de la población indígena mayoritaria de Guatemala y reconoce los esfuerzos del 
Estado en el proceso de cumplir los Acuerdos de Paz, en particular, el que hace referencia a la 
Identidad y los Derechos de los Pueblos Indígenas. Guatemala se encuentra actualmente trabajando en 
la transformación de su sistema judicial, con el objeto de que refleje y sirva más efectivamente a la 
diversidad cultural de su población. Con respecto a los derechos sobre la tierra, el gobierno ha creado 
la Unidad Presidencial de Resolución de Conflictos para resolver de forma pacífica los conflictos 
agrarios y rurales. MÉXICO  y Guatemala han creado un mecanismo para recomendar y proponer 
acciones y actividades tendientes a la prevención y reparación de violaciones a los derechos humanos 
de los PI. México cuenta también con el Programa de Microregiones, el cual promueve el desarrollo 
de niveles mejorados de salud y nutrición en áreas con población mayoritariamente indígena. 
FILIPINAS desaprueba la forma en la que el RE llevó a cabo su investigación. Califica de incomprensible su 
insistencia en reabrir casos que ya fueron considerados y resueltos por medio de otros procedimientos de la 
Comisión. También se sorprende por la reducción del tiempo de reunión entre el RE y los funcionarios 
gubernamentales y considera que el informe del primero es “una letanía de alegatos sin justificación y 
recomendaciones ridículas”. 

CPA aprecia la visita oficial del RE a Filipinas y confirma sus constataciones de que, a pesar de la puesta en 
aplicación de la Ley de Derechos de los Pueblos Indígenas, aún se perpetran, a nivel alarmante, graves 
violaciones de los derechos de los PI. Instan a la Comisión a apoyar las recomendaciones del informe del RE, en 
particular, aquellas relativas al derecho a la tierra, la investigación sobre violaciones de derechos humanos, el 
retiro de las fuerzas paramilitares del territorio de los PI, la protección de los trabajadores y militantes por los 
derechos humanos y el establecimiento de una oficina en Filipinas del Alto Comisionado para los Derechos 
Humanos. CPA cuestiona las fuentes utilizadas por el gobierno de Filipinas en su intervención en relación con su 
desaprobación del informe del RE, debido a que éste último cuenta con voluminosos registros que fundamentan 
su contenido. 
IOIRD  muestra su preocupación por el posible impacto negativo que puedan tener las limitaciones económicas 
sobre las visitas oficiales del RE. Lo antedicho no debe ser una limitación dada la importancia del trabajo del RE 
(adhieren IWA/IPNC ). 
ANIPA/CPNAB  lamenta que los artículos (E/CN.4/2003/90 y Ad. 1-3) del informe del RE, que se refieren a 
México, no estén redactados según los términos definidos en los párrafos 1, 2 y 3 de la Resolución 2001/57 que 
establece el mandato del RE. 
RAIPON  agradece al RE por su informe y lo invita a visitar Rusia para la realización de informes futuros. 
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Foro Permanente  

(NUEVA ZELANDA  reconoce la importancia del Foro Permanente (FP) y buscará conseguir, oportunamente, que 
su país tenga representación ante dicho Foro. 
La primera sesión del FP fue un paso decisivo hacia la codificación y la efectiva aplicación de los derechos de 
los PI. Además, a SUIZA  le gustaría ver al FP como un signo tangible de la voluntad de los gobiernos de 
reconocer que los derechos de los PI no son una amenaza sino un factor de estabilidad. 
CANADÁ  considera que el FP requiere un apoyo total ya que representa un importante paso en la promoción de 
los derechos de los PI.  

CS hace referencia de manera satisfactoria a la resolución 57/191 de la Asamblea General, que establece una 
secretaría para apoyar al FP en el desarrollo de su mandato e insta a los Estados y demás organizaciones a 
contribuir con el Fondo Voluntario establecido a dicho efecto. 
ATSIC considera al FP como el medio de asegurar que los recursos de la ONU y los organismos internacionales 
se apliquen de forma equitativa a los PI. El FP debe concentrarse en las actividades de los diversos organismos y 
debe contar con recursos especializados para comprender y contribuir al trabajo de dichos organismos (adhieren 
NSWALC, TSRA, FAIRA, NAILSS, NSTSIO ). 

Proyecto de Declaración  

GRULAC , representado por COSTA RICA , considera que terminar el Proyecto de Declaración (PD) es una 
necesidad básica, para que los organismos que defienden y protegen los derechos humanos de los PI puedan 
legitimar sus acciones con el establecimiento de una declaración que cuente con reconocimiento internacional. 
En sus múltiples esfuerzos tendientes a la promoción de los derechos de los PI, el PERÚ desea reiterar su firme 
apoyo a la aprobación del PD en su forma actual, pero está dispuesto a aprobarlo con modificaciones siempre 
que éstas refuercen el mandato de la declaración (adhiere ECUADOR). El Perú considera que el debate de 
diciembre indica un avance en las negociaciones (adhiere NUEVA ZELANDA ). Se requerirá mayor flexibilidad 
para el resto de las negociaciones (NUEVA ZELANDA  y los países NÓRDICOS). 
CANADÁ  declara que es importante que los estados respondan a las preocupaciones expresadas sobre la situación 
del PD, por medio de un trabajo más arduo y con una mayor voluntad política. Propone una reunión intersesional 
informal de los estados, a celebrarse del 23 al 26 de junio en Ginebra, para debatir grupos de artículos a ser 
considerados en el próximo Grupo de Trabajo. Solicita al Presidente-Relator que, para mayor transparencia, haga 
circular los resultados de la reunión. 

Se han adoptado sólo dos artículos del PD en los últimos ocho años. Ésto se debe a la constante denegación de la 
existencia de derechos colectivos, en particular, del derecho a la libre determinación y del derecho a la tierra. 
Ésto representa la violación de la normativa internacional en materia de derechos humanos y demuestra la falta 
de voluntad política por parte de los gobiernos. Si la CDH es incapaz de adoptar el texto para fines del Decenio, 
quedará demostrada la incapacidad de la Comisión para abordar los derechos de los PI (SAHRDC). AILA insta 
a los gobiernos a reconocer el derecho inalienable a la libre determinación de los PI, ya que esto levantaría los 
obstáculos existentes en el Grupo de Trabajo y aceleraría el proceso de ratificación. 
CITI  continúa su protesta en contra de la propuesta canadiense que permite a los Estados celebrar reuniones 
intersesionales informales sin la presencia o participación de los PI. Ésto es contrario a la metodología del Grupo 
de Trabajo y al espíritu del proceso del PD (adhiere NCIV ). 
Sería grave si el PD fuera desarrollado por los Estados para los PI, promoviendo así un sistema de valores que 
los PI han luchado para superar; asimismo, ésto va en contra del párrafo 6 de las recomendaciones de la 
Subcomisión (NCIV ). 
CS destaca la importancia de finalizar el PD antes del fin del Decenio y observa con satisfacción el avance 
realizado en la última sesión del Grupo de Trabajo Ad-hoc.  

ATSIC  deplora el hecho de que algunos Estados sigan discutiendo acerca de la determinación o calificación de 
los derechos humanos de los PI por parte de Estados individuales, rehusándose de este modo a conceder carácter 
de norma internacional a los derechos indígenas (adhieren NSWALC, TSRA, FAIRA, NAILSS, NSTSIO ). 
ICC  hace referencia a la declaración conjunta de AILA/GCC/ICC y reitera que las propuestas de los Estados en 
relación con el PD deben respetar plenamente la Carta de las Naciones Unidas, ser totalmente compatibles con 
los objetivos básicos del PD y reforzarlos. El Presidente del Grupo de Trabajo debe excluir toda propuesta que 
no cumpla con los criterios mencionados. 

Decenio Internacional de las Poblaciones Indígenas del Mundo  

Los países nórdicos (FINLANDIA , ISLANDIA , NORUEGA, SUECIA Y DINAMARCA ) representados por 
GROENLANDIA señalan tres logros del Decenio: 1) creación del FP; 2) nombramiento del RE (felicitan al Sr. 
Stavenhagen por la meticulosidad de su segundo informe); 3) aumento de la conciencia respecto de la situación 
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de los PI a través de diversas actividades organizadas por la ONU y las organizaciones de PI. A pesar de estos 
logros, aún queda una tarea importante por hacer: aprobar el PD (adhiere ARGENTINA ). 
CANADÁ continuará con su aporte al Fondo Voluntario para el Decenio y al Fondo Voluntario para los PI. 

IOIRD  reconoce la necesidad de realizar una evaluación del Decenio que incluya un seguimiento adecuado. 
Anteriormente sugirieron una Conferencia Mundial por y para los PI, tal como lo hizo CMCR3 (Conferencia 
Mundial Contra el Racismo). Una forma de dar por finalizado el Decenio sería anunciar un PD aceptable para los 
PI. También apoyan el anuncio de un Segundo Decenio si éste cuenta con un plan de acción claro y no 
representa una forma de posponer la confirmación del PD (adhieren NCIV, ANIPA, CPNAB, IWA/IPNC ). 
ICC  comunica que el informe de 1999 del Secretario General de la ONU sobre el progreso en la ejecución del 
Programa de Actividades para el Decenio no analiza en forma crítica los problemas del sistema de la ONU, ni 
refleja con exactitud los compromisos contraproducentes de los Estados. 

Recomendaciones de la Subcomisión para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos  

ATSIC  apoya las recomendaciones de la Subcomisión para la Promoción y Protección de los Derechos 
Humanos (E/CN.4/2003/2; E/CN.4/Sub.2/2003/46), en forma de “Proyecto de Decisiones recomendadas a la 
Comisión de Derechos Humanos para su adopción”, número 4, 5, 6, 7 y 8. (adhieren NSWALC, TSRA, 
FAIRA, NAILSS, NSTSIO ). 
CITI  apoya la resolución de la Subcomisión de organizar un seminario internacional sobre el Estudio de 
Tratados y otros Acuerdos constructivos entre los PI y los Estados (adhiere IWA/IPCN ). 
IOIRD  también apoya esta iniciativa, ya que creará un foro internacional independiente ante el cual podrán 
presentarse para su debate las violaciones y desacuerdos respecto de los tratados. También, como se supone que 
los tratados son las normas aplicables, la ONU desempeña un papel fundamental en el asunto (adhieren NCIV, 
AILA ). Además, dicho foro otorgaría a los PI la oportunidad de presentar soluciones basadas en sus propias 
leyes y valores (NCIV).  

Grupo de Trabajo sobre Poblaciones Indígenas  

CUBA recuerda el rol decisivo de la Comisión en la creación del Grupo de Trabajo sobre Poblaciones Indígenas 
(GTPI), el FP y el nombramiento de un RE. El GTPI ha sido particularmente fructífero a pesar de su falta de 
recursos. Cuba está convencido de que la Comisión nunca tuvo la intención de desintegrar el GTPI. Los PI no 
deben ser excluidos, ni directa ni indirectamente, de las posibilidades reales de hacerse oír en la arena 
internacional. 
Como consecuencia de la creación del FP, la continuidad del PD y la decisión de crear el puesto de RE para los 
derechos humanos y libertades fundamentales de los pueblos indígenas, AUSTRALIA  entiende que el GTPI ya no 
es necesario y que el trabajo que éste desempeñaba originalmente puede desempeñarse en cualquier sector de la 
ONU. NUEVA ZELANDA  considera que las discusiones del GTPI se han estancado en los últimos años. 

CITI  apoya la resolución de la Subcomisión sobre la continuidad del GTPI. A IOIRD  le preocupa la posible 
disolución del GTPI; opina que la ONU debería construir sobre el éxito y la fuerza que representa el GTPI 
(adhieren NCIV, AILA, ANIPA/CPNAB, IWA/IPNC ). 
ATSIC  apoya ampliamente el Informe del GTPI, en particular, las conclusiones del párrafo 84, acerca de que el 
GTPI debería luchar para completar las nuevas instituciones del FP y los RE. ATSIC también señala que el GTPI 
ha sido un catalizador de recursos especializados en la cuestión de los derechos humanos de los PI (adhieren 
NSWALC, TSRA, FAIRA, NAILSS, NSTSIO ).  

Situación de los países 

Pacífico y Asia  
AUSTRALIA declara que su compromiso tendiente a mejorar la situación de los PI de Australia en materia de 
salud, vivienda y situación económica y social, empleo y educación ha dado como resultado una clara mejoría, 
como por ejemplo, la disminución en un 75% de la mortalidad de niños indígenas. 
El Tratado de Waitangi es un documento constitucional de base para NUEVA ZELANDA . El gobierno valora y 
continúa comprometido a reforzar la relación establecida con los maorí gracias al tratado, en especial en cuanto 
a la subsistencia, desarrollo y prosperidad de los maorí. El gobierno debe, al mismo tiempo, nivelar los derechos 
de todos los ciudadanos. 
VIETNAM  considera que las acusaciones de TRP son difamatorias y presenta un documento que, a su criterio, 
prueba la naturaleza infundada de tales acusaciones (documento disponible en el doCip). 

TRP denuncia la brutal represión y violencia que está sufriendo el pueblo degar de la meseta central de 
Vietnam. La Supervisión de Derechos Humanos y Amnesty Internacional fueron de los pocos grupos que 
clamaron contra los abusos en Vietnam y en especial contra las violaciones fundamentales de derechos humanos 
que sufren los degar. Los casos específicos de tortura, arrestos y asesinatos están documentados, pero, tal como 
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concluye el Comité para los Derechos Humanos de la ONU en la observación final de su sesión de julio “Al 
Comité le preocupa la falta de información específica sobre los pueblos indígenas, especialmente los degar 
(montañeses), y sobre las medidas adoptadas para garantizar el respeto de su derecho, a tenor del artículo 27, a 
gozar de sus tradiciones culturales, incluidos su religión y su idioma, y a desarrollar sus actividades agrícolas”. 
TRP considera sumamente importante prestar atención al pedido que el Comité de Derechos Humanos de la 
ONU hizo al gobierno de Vietnam de que “Las organizaciones no gubernamentales y otros órganos de 
vigilancia de los derechos humanos deberían tener acceso a las mesetas centrales” (CCPR/CO/75/VNM). 
CPA se alarma ante el reciente pronunciamiento por parte del gobierno de Filipinas que indica que su prioridad 
es la recuperación económica, lo cual implica la promoción de la producción minera y energética para 
inversiones extranjeras. La violencia policial y militar en contra de los PI no disminuye. 
El PI jumma de Chittagong Hill Tracts, Bangladesh, no gozan de los beneficios de los programas de desarrollo 
ni del uso de sus tierras, las cuales permanecen ocupadas por musulmanes Bengalíes y militares. II  insta al 
gobierno de Bangladesh y a sus patrocinadores internacionales para el desarrollo a que reconozcan y respeten el 
derecho de los PI a elegir sus prioridades de desarrollo y a beneficiarse de ellas.  

América del Sur  
Por medio de acuerdos entre el gobierno chileno y la comunidad indígena y sus líderes, CHILE  ha desarrollado 
políticas de reconocimiento de la diversidad cultural del país que implican la inclusión de los PI en la toma de 
decisiones respecto de cuestiones que los afectan, la protección del patrimonio y cultura indígenas y el 
ofrecimiento de un desarrollo autónomo con su propia identidad. 
La Reforma Constitucional en la Argentina de 1994 incorporó mejoras significativas a las políticas sobre 
diversidad étnica y cultural, que consagran la existencia previa de los PI en ARGENTINA . 
El compromiso de ECUADOR de respetar los derechos de sus PI está reflejado en su Constitución, en la cual se 
les reconocen derechos individuales y colectivos.  
La Constitución Nacional de PARAGUAY  de 1992 constituye un paso fundamental en la promoción de los 
derechos de los PI, ya que reconoce su existencia como “pueblos”, así como su derecho a la libre determinación, 
a la preservación del desarrollo de su identidad cultural en su propio medio ambiente y a la propiedad de la tierra 
comunitaria. El Convenio 169 ha sido incorporado a la constitución. En 2002, Paraguay llevó a cabo el segundo 
censo nacional de poblaciones indígenas, que contó con la ayuda y el apoyo de los PI y confirma la existencia de 
una política de reclamos de tierras que tradicionalmente han sido propiedad de los PI.  
En VENEZUELA , los PI tuvieron voz, por primera vez, en la Asamblea Nacional Constituyente durante los 
debates motivados por la actual Constitución de la República Bolivariana de Venezuela, la cual, bajo el título 
“Derechos de los Pueblos Indígenas”, reconoce su existencia, organización social, política y economía, cultura, 
lenguas y religiones. Además, también reconoce el derecho de los PI a la propiedad colectiva de las tierras que 
les pertenecieron tradicional y ancestralmente. La Asamblea Nacional también ratificó el Convenio 169. 

CITI  declara que en Guatemala se siguen violando los derechos humanos de la población y, particularmente, de 
los pueblos indígenas. El sistema judicial no es imparcial al impartir justicia para las miles de víctimas 
desaparecidas, torturadas, secuestradas o asesinadas. La muerte de Diego Xon Salazar, un militante maya por los 
derechos humanos, el 4 de abril de 2003 y de Antonio Pop Caal, otro militante por los derechos humanos de los 
PI, que fue encontrado sin vida en diciembre de 2002, luego de haber sido secuestrado, son dos de los recientes 
casos concretos que revelan la situación en Guatemala. CITI espera que el RE continúe investigando el 
incumplimiento de los Acuerdos de Paz y los Acuerdos sobre la Identidad y los Derechos de los Pueblos 
Indígenas por parte del gobierno, y que apoye las demandas de indemnización para el pueblo maya por parte de 
organizaciones indígenas. 
ANIPA/CPNAB están preocupados por las continuas violaciones a los derechos humanos de los PI en México, 
manifestadas en actos de discriminación, expulsión de tierras, programas de esterilización forzosa y torturas. El 
31 de mayo de 2002, hubo otra masacre de PI como consecuencia de la problemática en torno al derecho a la 
tierra. Las políticas discriminatorias del gobierno les impiden resolver los 22.000 conflictos sobre tierra que 
afectan en forma directa a las comunidades indígenas de México. El 14 de agosto de 2002 se adoptaron nuevas 
reformas constitucionales, legales y administrativas que niegan y limitan los derechos adquiridos por los PI a 
través de arduas luchas.  

América del Norte  
AFRE declara que los descendientes de africanos, a través de la Diáspora de la Esclavitud, se encuentran hasta 
la fecha luchando para que la ONU les reconozca sus derechos humanos innatos. Han sufrido la destrucción total 
de su esencia por la pérdida de su identidad, lengua y religión originarias. Solicitan que esta cuestión sea incluida 
en el programa de la Subcomisión y a cargo del Grupo de Trabajo para las Minorías. 
RNTI  presenta la siguiente declaración: “Nosotros, la Nación Buffalo River Dene, en virtud del derecho 
internacional y en el marco del Tratado Nº 10, declaramos que somos una Nación Soberana dentro de otra 
Nación y que el caso “Catarat/Sylvestre vs. the Queen” no fue tratado de la forma correspondiente en la Corte 
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Suprema de Canadá. Por lo tanto, tomaremos acciones en tanto Nación Buffalo River Dene, y por la presente, 
notificamos al gobierno canadiense y a las empresas multinacionales dentro de nuestro territorio que 
presentaremos el caso ante el Tribunal Internacional de La Haya, Holanda, por violación de los Derechos 
Humanos respecto de la pérdida de nuestros derechos en virtud del Tratado”. Efectivamente, la Corte Suprema 
de Canadá se negó a escuchar este caso debido a que existían “demasiadas consecuencias para Canadá”, aunque 
tenga numerosas consecuencias para la nación dene, en cuanto al Tratado Nº 10, de derecho a la tierra, los 
recursos, etc. De sus tierras se extraen, miles de millones de dólares en recursos, sin compensación alguna y sin 
el consentimiento previo y libremente expresado de los dueños legítimos de la tierra. 

África  
Luego de cinco años de agresiones por parte de Ruanda y Uganda, la REPÚBLICA DEMOCRÁTICA DEL CONGO 
cuenta con 3.500.000 víctimas, de las cuales la mitad son niños. La comunidad internacional está al tanto de la 
masacre sufrida por los pigmeos en el distrito de Ituri en 2002, perpetrada por los rebeldes del Movimiento de 
Liberación Congolés. A pesar de esta situación alarmante, hay sólo 5.500 Cascos Azules responsables de hacer 
cumplir el proceso de paz. El gobierno congolés solicita que se aumente al número de Cascos Azules y que su 
misión sea la de imponer la paz, de acuerdo con el Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, al menos en 
el distrito de Ituri. Sin embargo, los Estados miembros no están dispuestos a proporcionar las fuerzas necesarias, 
aun cuando Sierra Leona, un país 30 veces más pequeño, haya obtenido 20.000 Cascos Azules. Para preservar la 
seguridad y los derechos humanos de los PI y del resto de los habitantes del Congo, se requiere la creación de un 
Tribunal Internacional para los crímenes cometidos en Drodro e Ituri, así como una mayor intervención de tropas 
de la ONU.  

Otras regiones  
Entre las numerosas voces de oposición al Área de Libre Comercio de las Américas (ALCA), FIMARC  presta 
especial atención al impacto que tendrá sobre los PI. Durante la reunión de los ministros de Relaciones 
Exteriores, celebrada en Quito el pasado octubre para la preparación del ALCA, los representantes de los PI 
presentaron una declaración que contenía sus argumentos en contra del ALCA, que para ellos representa una 
amenaza al derecho a la diversidad y pluralidad. El ALCA es contrario a la visión del mundo que tienen los PI, 
ya que promueve la integración más que la diversidad a través del establecimiento de un mercado libre.   
CS condena la ley propuesta recientemente por el gobierno noruego que alega que no existe diferencia alguna 
entre los indígenas sami y los noruegos no indígenas respecto a su derecho a la tierra, a pesar del hecho de que 
los tribunales han comenzado a reconocer que el pueblo sami es en realidad el propietario colectivo de sus tierras 
tradicionales. 
RAIPON  deplora el hecho de que la Federación Rusa no respete los territorios tradicionales de los PI. La 
situación ha empeorado debido al Código de Tierras de la Federación Rusa, aprobado en octubre de 2001, que 
excluye el uso gratuito de terrenos. Se da prioridad a los intereses del desarrollo industrial, como es el caso del 
norte y el lejano oriente de Rusia. Toda Europa consume gas extraído de las tierras tradicionales de los nenets. 
Todas las fuentes importantes de petróleo de Rusia están dispersas en todo el territorio tradicional y distritos 
autónomos de los PI khantimansis, emalo-nenets y evenkis y la provincia de Sajalín. RAIPON declara que 
continúa siendo difícil para los PI al Norte de Rusia obtener información sobre sus derechos, principalmente, 
debido a la barrera del lenguaje, razón por la cual RAIPON acudió al Presidente de la Federación Rusa y le 
solicitó que presentara una iniciativa ante la ONU para realizar la Conferencia Mundial /Global sobre los 
Derechos de los Pueblos Indígenas 2004 en territorio ruso.  
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Otras declaraciones presentadas ante la Comisión con relación a los pueblos indígenas  

Derecho a la libre determinación (Punto 5)  

• Federación Internacional para la Protección de los Derechos de las Minorías Étnicas, Religiosas, Lingüísticas y 
otras: la situación de Cabinda, ex colonia portuguesa, con todo el derecho a ejercer y disfrutar su derecho a la 
libre determinación. 

• Movimiento Indio “Tupaj Amaru”: desaprobación de las políticas externas de EE.UU. 

Discriminación racial (Punto 6)  

• Movimiento Indio “Tupaj Amaru”: historia y ejemplos actuales sobre racismo. 

Derecho al desarrollo (Punto 7)  

• Consejo Internacional de los Tratados Indios: la situación de los dineh (navajo) respecto del uso de su tierra 
para actividades mineras por parte de la Peabody Western Coal Company. 

• Grupo internacional de derechos minoritarios: publicación de una serie de informes y documentos sobre los 
derechos de las minorías y los PI y el derecho al desarrollo. 

Violación a los derechos humanos (Punto 9)  

• Partido Radical Transnacional: la situación del pueblo uighur y la amenaza de su extinción en virtud de la 
política de colonización, asimilación e intimidación por parte del Gobierno Comunista Chino.  

• Franciscanos Internacionales/Dominicanos por la Justicia y la Paz: la cuestión de la violación pasada y 
actual de los derechos humanos en Papúa, Indonesia.  

• Sociedad Africana de Derecho Internacional y Comparativo: 1) la situación de los nubios en Kenya y 2) el 
conflicto armado en Darfur (Sudán). 

• Consejo Internacional de los Tratados Indios: situación de los shoshones occidentales y las hermanas Dann, 
atacados por el gobierno de los EE.UU. y la política federal debido a la cuestión de los derechos sobre las 
tierras.  

• Instituto Internacional por la Paz: deterioro de los derechos humanos de los sindh (Pakistán) como resultado 
de un gobierno no representativo creado por los militares en las elecciones de octubre de 2002. 

Derechos económicos, sociales y culturales (Punto 10)  

• Consejo Internacional de los Tratados Indios (en representación de la nación gwich’in ): lucha de los 
Gwich’in para salvar al Refugio Ártico sagrado (el 5% restante de el único ecosistema costero intacto de 
Alaska) de la explotación destructiva del petróleo.   

• Organización Internacional para los Derechos Humanos para el Derecho a la auto-alimentación: derecho de 
los campesinos y comunidades indígenas a tener tierras para producir su propia comida. 

• Organización Internacional para el Desarrollo de los Recursos Indígenas: recomienda la inclusión de una 
referencia al Tratado sobre Derecho a la Salud en el proyecto de resolución sobre el derecho a la salud en 
virtud del punto 10 del programa. 

Derechos civiles y políticos (Punto 11)  

• Asociación Mundial Indígena/Coalición de Pueblos y Naciones Indígenas: las naciones yup’ik, tenekee 
thlingit, kuiu thlingit, taanta kwan thlingit , Na Koa Ikaika O Ka LaHui Hawaii , el Tribunal 
Kanaka Maoli y los Ancianos aleut, presentan una protesta diplomática contra la anexión ilegal de 
Alaska.   

Derechos del niño (Punto 13)  

• Consejo Internacional de los Tratados Indios: la desoladora situación de los niños indoamericanos que 
habitan en los EE.UU. y en muchos otros países afectados por la contaminación ambiental. 

Grupos e Individuos Específicos (Punto 14) 

• Consejo por los Derechos de las Mujeres de Asia: violación de los derechos humanos de las intocables 
conocidas como dalits (20% de la población total de Nepal). 

Promoción y protección de los derechos humanos y función efectiva de los mecanismos de derechos 
humanos (Punto 17 y 18)  

• Asociación Mundial Indígena/Coalición de Pueblos y Naciones Indígenas: protesta diplomática contra la 
anexión ilícita de Alaska y Hawai  
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Resoluciones relativas a los pueblos indígenas  

Grupo de Trabajo sobre las Poblaciones Indígenas 
Resolución de la Comisión de Derechos Humanos 2003/55 
La Comisión de Derechos Humanos: 
Tomando nota de la resolución 2002/17, adoptada por la Subcomisión de Promoción y Protección de los 
Derechos Humanos el 14 de agosto de 2002, así como del informe del Grupo de Trabajo sobre las Poblaciones 
Indígenas acerca de su 20° período de sesiones (E/CN.4/Sub.2/2002/24), en particular, de su programa de acción,  
Apreciando que los mandatos respectivos del Grupo de Trabajo sobre las Poblaciones Indígenas de la 
Subcomisión, del Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas y del Relator Especial de la Comisión sobre la 
situación de los derechos humanos y las libertades fundamentales de los indígenas son complementarios y no 
dan lugar a duplicación de trabajo alguna,  
Considerando que la continuidad del Grupo de Trabajo sobre las Poblaciones Indígenas resulta necesaria en 
razón de su mandato actual, el cual es diferente al de los conferidos al Foro Permanente y al Relator Especial,  
1. Hace suyas las recomendaciones 5 y 8 de la Subcomisión de Promoción y Protección de los Derechos 
Humanos contenidas en el informe sobre su 54° período de sesiones (E/CN.4/2003/2-E/CN.4/Sub.2/2002/46, 
cap. I);  
2. Recomienda que el Consejo Económico y Social tenga debidamente en cuenta el contenido de la presente 
resolución al llevar a cabo, en su período de sesiones sustantivo de julio de 2003, el análisis de todos los 
mecanismos, procedimientos y programas existentes en el marco de las Naciones Unidas relativos a los asuntos 
indígenas solicitado en el párrafo 8 de la resolución 2000/22 del Consejo, de 28 de julio de 2000, y en la decisión 
2002/286 del Consejo, de 25 de julio de 2002.  
 
La Comisión adoptó la Resolución 2003/55 por una votación de 34 a favor, 15 en contra y 15 abstenciones. 
Las posiciones de los estados son las siguientes: 
  
A favor: África del Sur, Argelia, Arabia Saudita, Argentina, Bahrein, Brasil, Burkina Faso, Chile, China, Costa 
Rica, Cuba, Republica Democrática del Congo, Gabón, Guatemala, India, Kenia, Republica Popular de Libia, 
México, Pakistán, Paraguay, Perú, Federación Rusa, Sierra Leone, Republica Árabe Siria, Sri Lanka, Sudan, 
Swazilandia, Tailandia, Togo, Uganda, Uruguay, Venezuela, Vietnam, Zimbabwe. 
 
En contra: Alemania, Australia, Austria, Bélgica, Canadá, Republica Coreana, Croacia, Estados Unidos de 
América, Francia, Irlanda, Japón, Polonia, Suecia, Reino Unido, Ucrania. 
 
Abstenciones : Armenia, Camerún, Malasia, Senegal. 
 
 
Derechos humanos y cuestiones indígenas 
Resolución de la Comisión de Derechos Humanos 2003/56 
La Comisión de Derechos Humanos: 
1. Acoge con satisfacción el segundo informe del Relator Especial sobre la situación de los derechos humanos y 
las libertades fundamentales de los indígenas (E/CN.4/2003/90 y Add.1 a 3), presentado de conformidad con la 
resolución 2002/65 de la Comisión;  
2. Alienta al Relator Especial a seguir examinando la forma y los medios de superar los obstáculos que se 
oponen a la protección plena y efectiva de los derechos humanos y libertades fundamentales de los indígenas, de 
conformidad con su mandato, que figura en la resolución 2001/57 de la Comisión;  
3. Pide al Relator Especial que, en el desempeño de su labor, tome en consideración las recomendaciones de la 
Conferencia Mundial contra el Racismo, la Discriminación Racial, la Xenofobia y las Formas Conexas de 
Intolerancia sobre las cuestiones relacionadas con su mandato;  
4. Pide también al Relator Especial que, en el desempeño de su mandato y en el marco de la Declaración 
Universal de Derechos Humanos y todos los demás instrumentos internacionales de derechos humanos, recabe y 
reciba de los gobiernos, los órganos de las Naciones Unidas creados en virtud de tratados de derechos humanos, 
los organismos especializados, los mecanismos especiales de la Comisión y de la Subcomisión de Promoción y 
Protección de los Derechos Humanos, así como de las organizaciones intergubernamentales, otras 
organizaciones pertinentes del sistema de las Naciones Unidas y la sociedad civil, incluidas las organizaciones 
indígenas, información sobre las violaciones de los derechos humanos de los indígenas, dondequiera que 
ocurran, intercambie esa información y reaccione con eficacia a la misma;  
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5. Pide además al Relator Especial que siga trabajando en los temas incluidos en su primer informe, en particular 
los que tienen repercusiones en la situación de los derechos humanos y las libertades fundamentales de los 
indígenas, que pueden contribuir a promover el debate sobre las cuestiones fundamentales del "Proyecto de 
declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de los pueblos indígenas";  
6. Invita al Relator Especial a que, en el cumplimiento de su labor, tenga en cuenta todas las recomendaciones 
del Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas y del Grupo de Trabajo sobre las Poblaciones Indígenas de la 
Subcomisión que guarden relación con su mandato;  
7. Pide a la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos que facilite la 
asistencia del Relator Especial al segundo período de sesiones anual del Foro Permanente para las Cuestiones 
Indígenas, que se ha de celebrar en la Sede de las Naciones Unidas en mayo de 2003;  
8. Reitera la invitación hecha al Relator Especial a que preste especial atención a las violaciones de los derechos 
humanos y las libertades fundamentales de los niños y las mujeres indígenas y tenga en cuenta una perspectiva 
de género;  
9. Pide a todos los gobiernos que cooperen plenamente con el Relator Especial en el desempeño de las funciones 
y deberes que le han sido encomendados, que le suministren toda la información solicitada y que respondan 
prontamente a sus llamamientos urgentes;  
10. Celebra las visitas oficiales iniciales del Relator Especial y alienta a los gobiernos a que respondan 
favorablemente a las solicitudes del Relator Especial de visitar sus países;  
11. Toma nota de la intención de la Oficina del Alto Comisionado para los Derechos Humanos de organizar, 
utilizando contribuciones voluntarias, un seminario sobre la administración de justicia para ayudar al Relator 
Especial a examinar el principal tema de su informe anual de 2004, con la participación de expertos 
gubernamentales, indígenas, no gubernamentales e independientes;  
12. Alienta a las Naciones Unidas, incluidos sus organismos especializados, las organizaciones 
intergubernamentales regionales, los gobiernos, los expertos independientes, las instituciones interesadas, las 
organizaciones no gubernamentales y, en particular, los indígenas, a que cooperen en la mayor medida posible 
con el Relator Especial en el cumplimiento de su mandato;  
13. Alienta a la Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la Información a tener debidamente en cuenta las 
cuestiones indígenas en su declaración de principios y plan de acción y en todos los demás programas pertinentes 
que apruebe la Cumbre, que se celebrará en Ginebra en 2003 y en la ciudad de Túnez en 2005;  
14. Insta a los Estados que aún no lo hayan hecho a que consideren, con carácter prioritario, la posibilidad de 
firmar o ratificar el Convenio sobre pueblos indígenas y tribales en países independientes, de 1989 (Nº 169) o de 
adherirse a éste;  
15. Insta a todos los Estados, en este contexto, a que cumplan los compromisos relacionados con la presente 
resolución contraídos en virtud de la Declaración y el Programa de Acción de Durban;  
16. Pide al Relator Especial que presente un informe sobre sus actividades a la Comisión en su 60º período de 
sesiones;  
17. Pide al Secretario General y al Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos que 
presten al Relator Especial toda la asistencia humana, técnica y financiera necesaria para el cumplimiento de su 
mandato;  
18. Decide examinar el seguimiento de esta cuestión, con carácter prioritario, en su 60º período de sesiones en 
relación con el mismo tema del programa. 

Grupo de Trabajo de la Comisión de Derechos Humanos encargado de elaborar un proyecto de 
declaración  

Resolución de la Comisión de Derechos Humanos 2003/57 
La Comisión de Derechos Humanos: 
1. Toma nota del informe del Grupo de Trabajo (E/CN.4/2003/92 y Add.1) y celebra la continuación y la índole 
positiva de las deliberaciones del Grupo de Trabajo, en particular las medidas adoptadas para asegurar la 
participación efectiva de las organizaciones de poblaciones indígenas;  
2. Expresa su reconocimiento por la labor realizada por el Consejo Económico y Social al examinar las 
solicitudes presentadas por las organizaciones de poblaciones indígenas para participar en el Grupo de Trabajo 
en virtud de los procedimientos establecidos en el anexo de la resolución 1995/32 de la Comisión;  
3. Acoge complacida las decisiones en que el Consejo aprueba la participación de organizaciones de poblaciones 
indígenas en la labor del Grupo de Trabajo e insta al Consejo a que tramite lo antes posible todas las solicitudes 
pendientes, ateniéndose estrictamente a los procedimientos establecidos en el anexo de la resolución 1995/32 de 
la Comisión;  
4. Recomienda que el Grupo de Trabajo se reúna durante diez días laborables antes del 60º período de sesiones 
de la Comisión, sufragando el costo de la reunión con cargo a los recursos existentes;  
5. Invita al Presidente-Relator del Grupo de Trabajo a realizar consultas con la Oficina del Alto Comisionado de 
Naciones Unidas para los Derechos Humanos para determinar la posibilidad de convocara a reuniones 
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extraordinarias del Grupo de Trabajo, con cargo a los recursos existentes, con el fin de lograr que se avance en la 
redacción de una declaración sobre los derechos de los pueblos indígenas ;  
6. Alienta a todos los Estados interesados a que participen en una reunión oficiosa entre períodos de sesiones 
para examinar los grupos de artículos a que se hace referencia en el párrafo 78 del informe del Grupo de Trabajo 
y pide al Presidente-Relator del Grupo de Trabajo que asegure que los resultados de esta reunión oficiosa entre 
períodos de sesiones se comuniquen a todas las partes interesadas antes del próximo período de sesiones del 
Grupo de Trabajo;  
7. Alienta a las organizaciones de poblaciones indígenas que aún no se hayan inscrito para participar en el Grupo 
de Trabajo y que deseen hacerlo a que soliciten la autorización de conformidad con los procedimientos 
establecidos en el anexo de la resolución 1995/32 de la Comisión;  
8. Pide al Grupo de Trabajo que presente un informe sobre la marcha de los trabajos para que lo examine la 
Comisión en su 60º período de sesiones en relación con el tema del programa titulado "Cuestiones indígenas";  
9. Recomienda al Consejo Económico y Social que adopte el siguiente proyecto de decisión:  
"El Consejo Económico y Social, tomando nota de la resolución 2003/57 de la Comisión de Derechos Humanos, 
de 24 de abril de 2003, autoriza al Grupo de Trabajo establecido de conformidad con la resolución 1995/32 de la 
Comisión, de 3 de marzo de 1995, a que se reúna durante un período de diez días laborables antes del 60º 
período de sesiones de la Comisión, sufragando el costo de la reunión con cargo a los recursos existentes." 

Grupo de Trabajo sobre las Poblaciones Indígenas y Decenio Internacional de las Poblaciones Indígenas 
del Mundo 

Resolución de la Comisión de Derechos Humanos 2003/58 
La Comisión de Derechos Humanos: 
 I. INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO SOBRE LAS POBLACIONES INDÍGENAS DE LA SUBCOMISIÓN DE PROMOCIÓN Y 

PROTECCIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS 
1. Toma nota del informe de la Subcomisión de Promoción y Protección de los Derechos Humanos 
(E/CN.4/2003/2 y E/CN.4/Sub.2/2002/46) y del informe del Grupo de Trabajo sobre las Poblaciones Indígenas 
relativo a su 20º período de sesiones (E/CN.4/Sub.2/2002/24);  
2. Toma nota de que el Grupo de Trabajo está llevando a cabo un examen amplio de las cuestiones y de las 
múltiples situaciones y aspiraciones de los pueblos indígenas del mundo y que en su 21º período de sesiones el 
Grupo de Trabajo se centrará en el tema de "Los pueblos indígenas y la mundialización", e invita a los 
gobiernos, a las organizaciones intergubernamentales y a las organizaciones de indígenas y organizaciones no 
gubernamentales a que faciliten información y datos sobre este tema al Grupo de Trabajo en su 21º período de 
sesiones;  
3. Invita al Grupo de Trabajo a que, en sus deliberaciones sobre los acontecimientos relativos a la promoción y 
protección de los derechos humanos de los indígenas, tenga en cuenta la labor que realizan, en el marco de sus 
respectivos mandatos, el Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas, todos los relatores especiales, los 
representantes especiales, los expertos independientes, los grupos de trabajo y los seminarios de expertos, en lo 
que respecta a la situación de los indígenas;  
4. Recomienda al Consejo Económico y Social que autorice al Grupo de Trabajo a reunirse durante cinco días 
laborables con anterioridad al 55º período de sesiones de la Subcomisión;  
5. Invita al Grupo de Trabajo a que continúe examinando la forma en que los conocimientos particulares de los 
pueblos indígenas pueden contribuir a la labor del Grupo de Trabajo, y alienta a los gobiernos, las 
organizaciones indígenas y las organizaciones no gubernamentales a tomar iniciativas para garantizar la plena 
participación de los indígenas en las actividades relacionadas con las tareas del Grupo de Trabajo;  
6. Pide al Secretario General que:  
a) Facilite al Grupo de Trabajo los recursos y la asistencia adecuados para el desempeño de su labor, incluida la 
difusión de información suficiente acerca de las actividades del Grupo de Trabajo a los gobiernos, los 
organismos especializados, las organizaciones no gubernamentales y las organizaciones indígenas, con el fin de 
fomentar la participación más amplia posible en su labor;  
b) Transmita lo antes posible los informes del Grupo de Trabajo a los gobiernos, las organizaciones indígenas y 
las organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales para que formulen observaciones y sugerencias 
concretas;  
7. Recuerda la resolución 56/140 de la Asamblea General, de 19 de diciembre de 2001, en la que se amplió el 
mandato del Fondo de Contribuciones Voluntarias de las Naciones Unidas para las Poblaciones Indígenas con el 
fin que éste pudiera utilizarse también para ayudar a los representantes de las comunidades y organizaciones 
indígenas a asistir a las reuniones del Foro Permanente para las Cuestiones Indígenas, y hace un llamamiento a 
todos los gobiernos, organizaciones y particulares que estén en condiciones de hacerlo para que consideren la 
posibilidad de aportar contribuciones al Fondo, de ser posible sustancialmente más altas;  
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II.  DECENIO INTERNACIONAL DE LAS POBLACIONES INDÍGENAS DEL MUNDO 
8. Toma nota del informe de la Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos sobre la 
ejecución del programa de actividades del Decenio Internacional de las Poblaciones Indígenas del Mundo 
(E/CN.4/2003/91);  
9. Invita al Grupo de Trabajo sobre las Poblaciones Indígenas a que continúe su examen de las actividades 
emprendidas durante el Decenio y alienta a los gobiernos y a las organizaciones intergubernamentales y no 
gubernamentales a que faciliten información sobre el logro de los objetivos del Decenio, de conformidad con el 
párrafo 16 del anexo de la resolución 50/157 de la Asamblea General, de 21 de diciembre de 1995;  
10. Acoge complacida la afirmación de la Asamblea General de que uno de los principales objetivos del Decenio 
es la aprobación de una declaración sobre los derechos de las poblaciones indígenas y exhorta a que se 
concluyan pronto las importantes negociaciones que se están celebrando sobre este asunto;  
11. Acoge complacida la celebración del histórico primer período de sesiones del Foro Permanente para las 
Cuestiones Indígenas en Nueva York en mayo de 2002, espera con interés la convocación del segundo período 
anual de sesiones, que se celebrará del 12 al 23 de mayo de 2003, y alienta a todas las partes interesadas, 
incluidos todos los mecanismos, procedimientos y programas existentes en las Naciones Unidas para las 
cuestiones indígenas, a que, sin exceder los recursos existentes, sigan velando por que el Foro esté 
adecuadamente financiado y que funcione bien con arreglo a su amplio mandato, incluso mediante la prestación 
del necesario apoyo de secretaría;  
12. Pide al Alto Comisionado que, en su calidad de Coordinador del Decenio, presente a la Comisión de 
Derechos Humanos, en su 60º período de sesiones, una actualización del informe anual en el que se examinen las 
actividades del sistema de las Naciones Unidas en el marco del programa de actividades del Decenio, en relación 
con el tema del programa titulado "Las cuestiones indígenas", de conformidad con la solicitud de la Asamblea 
General al Secretario General;  
13. Observa que, en su informe, el Alto Comisionado, en su calidad de Coordinador del Decenio, examina la 
ejecución del programa de actividades del Decenio, toma nota de la información que contiene acerca de las 
actividades del sistema de las Naciones Unidas, incluidos los organismos especializados, y otras actividades 
intergubernamentales relacionadas con las poblaciones indígenas, e insta a todas las partes interesadas a que 
intensifiquen sus esfuerzos para alcanzar los objetivos del Decenio;  
14. Subraya el importante papel que desempeña la cooperación internacional en la promoción de los objetivos y 
actividades del Decenio y de los derechos, el bienestar y el desarrollo sostenible de los indígenas;  
15. Hace un llamamiento a todos los gobiernos, organizaciones y particulares que estén en condiciones de 
hacerlo para que presten apoyo al Decenio aportando contribuciones al Fondo de Contribuciones Voluntarias de 
las Naciones Unidas para el Decenio Internacional de las Poblaciones Indígenas del Mundo;  
16. Alienta a los gobiernos a que, según corresponda, reconociendo la importancia de adoptar medidas a nivel 
nacional para el logro de los objetivos y la realización de las actividades del Decenio, presten apoyo al Decenio, 
en consulta con los indígenas, mediante:  
a) La preparación de programas, planes e informes relacionados con el Decenio y el establecimiento de comités 
nacionales u otros mecanismos en los que participen indígenas a fin de garantizar que los objetivos y actividades 
del Decenio se planifiquen y realicen en plena colaboración con los indígenas;  
b) La búsqueda de medios de dar a los indígenas más responsabilidad en sus propios asuntos y una verdadera 
participación en la adopción de decisiones sobre las cuestiones que les atañen;  
c) La determinación de los recursos para las actividades encaminadas a lograr los objetivos del Decenio;  
17. Hace un llamamiento a las organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales para que presten 
apoyo al Decenio, determinando, en cooperación con los indígenas, recursos para las actividades encaminadas a 
lograr los objetivos del Decenio;  
18. Alienta a los gobiernos a que estudien la posibilidad de aportar contribuciones, según corresponda, al Fondo 
para el Desarrollo de las Poblaciones Indígenas de América Latina y el Caribe, a fin de apoyar el logro de los 
objetivos del Decenio;  
19. Pide al Alto Comisionado que adopte disposiciones para que la dependencia de las poblaciones indígenas de 
la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos tenga la dotación de 
personal y los recursos suficientes para facilitar la realización efectiva de las actividades del Decenio;  
20. Recomienda al Alto Comisionado que, al elaborar programas en el marco del Decenio Internacional de las 
Poblaciones Indígenas del Mundo y el Decenio de las Naciones Unidas para la educación en la esfera de los 
derechos humanos, preste la debida atención al desarrollo constante de la capacitación de los indígenas en la 
esfera de los derechos humanos;  
21. Alienta al Alto Comisionado a que coopere con el Departamento de Información Pública en la preparación y 
difusión de información sobre el Decenio Internacional de las Poblaciones Indígenas del Mundo, cuidando de 
exponer fielmente la información relativa a los indígenas;  
22. Recuerda el informe del Relator Especial de la Subcomisión de Promoción y Protección de los Derechos 
Humanos titulado "Estudio sobre los tratados, convenios y otros acuerdos constructivos entre los Estados y las 
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poblaciones indígenas" (E/CN.4/Sub.2/1999/20) y toma nota de la información proporcionada al respecto por los 
gobiernos, las organizaciones no gubernamentales y las organizaciones indígenas que figura en el informe del 
Alto Comisionado;  
23. Invita a las instituciones financieras y de desarrollo, a los programas operacionales y a los organismos 
especializados de las Naciones Unidas a que, de conformidad con los procedimientos vigentes de sus órganos 
rectores:  
a) Asignen mayor prioridad y más recursos, en sus ámbitos de competencia, al mejoramiento de la situación de 
los indígenas, y presten especial atención a las necesidades de esas poblaciones en los países en desarrollo, en 
particular mediante la preparación de programas de acción específicos con miras al logro de los objetivos del 
Decenio;  
b) Pongan en marcha proyectos especiales, por los conductos apropiados y en colaboración con los indígenas, 
para apoyar sus iniciativas a nivel comunitario y facilitar el intercambio de información y conocimientos 
técnicos entre los indígenas y los expertos competentes;  
c) Designen a los encargados de coordinar con el Alto Comisionado las actividades relacionadas con el Decenio 
y encomia a las organizaciones que ya lo han hecho;  
24. Recomienda que se tenga en cuenta la situación de los indígenas en las próximas conferencias pertinentes de 
las Naciones Unidas, como la Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la Información, y expresa su satisfacción 
por la atención que se da a las cuestiones indígenas en los resultados del período extraordinario de sesiones de la 
Asamblea General sobre la infancia y la Cumbre Mundial sobre el Desarrollo Sostenible a este respecto;  
25. Recuerda la recomendación de la Conferencia Mundial contra el Racismo, la Discriminación Racial, la 
Xenofobia y las Formas Conexas de Intolerancia de que el Secretario General efectúe una evaluación de los 
resultados del Decenio y formule recomendaciones respecto de la forma de celebrar su final, incluidas medidas 
de seguimiento apropiadas, y pide al Secretario General que ponga en marcha esa evaluación;  
26. Recuerda la decisión 2001/36 del Consejo Económico y Social, de 26 de julio de 2001, en la que se pedía al 
Secretario General que recabase información de los gobiernos, las organizaciones no gubernamentales, las 
organizaciones de indígenas, el Foro Permanente y todos los mecanismos, procedimientos y programas 
existentes en las Naciones Unidas para las cuestiones indígenas, como el Grupo de Trabajo sobre las Poblaciones 
Indígenas, como base para realizar el examen encargado en el párrafo 8 de la resolución 2000/22 del Consejo, lo 
antes posible, pero a más tardar en el período de sesiones sustantivo de 2003 del Consejo;  
27. Pide al Consejo Económico y Social que tenga plenamente en cuenta las opiniones formuladas en respuesta a 
esta petición por los gobiernos, las organizaciones no gubernamentales, las organizaciones indígenas, el Foro 
Permanente y todos los mecanismos, procedimientos y programas de las Naciones Unidas que se ocupan de las 
cuestiones indígenas, en particular las formuladas en el informe del Grupo de Trabajo sobre las Poblaciones 
Indígenas y el informe de la Subcomisión;  
28. Decide examinar el Decenio Internacional de las Poblaciones Indígenas del Mundo en su 60º período de 
sesiones, en relación con el tema del programa titulado "Las cuestiones indígenas". 
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3. SOBERANÍA PERMANENTE DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS SOBRE SUS 
RECURSOS NATURALES 

Después de un largo debate durante la Comisión de Derechos Humanos (marzo-abril 2003), 
una medida aprobando la decisión de la Subcomisión de nombrar Erica-Irene A. Daes, como 
Relatora Especial para llevar a cabo un estudio sobre la soberanía permanente de los pueblos 
indígenas sobre sus recursos naturales, fue aceptada por una votación registrada de 34 votos a 
favor y 8 en contra, con 10 abstenciones. Los siguientes informes tratan este tema, incluyendo 
también la interacción de los pueblos indígenas con el sector privado.  

Prevención de la discriminación y protección de los pueblos indígenas: Soberanía permanente de 
los pueblos indígenas sobre sus recursos naturales1 

1.La Subcomisión de Promoción y Protección de los Derechos Humanos, en el párrafo 18 de su resolución 
2001/10, pidió a la Sra. Erica-Irene Daes que preparase un documento de trabajo acerca de la soberanía 
permanente de los pueblos indígenas sobre sus recursos naturales, que está relacionado con su estudio sobre los 
pueblos indígenas y su relación con la tierra (E/CN.4/Sub.2/2001/21). El presente documento de trabajo se 
presenta en respuesta a dicha resolución. 
2.En los decenios subsiguientes a la segunda guerra mundial, el principio del derecho internacional pertinente a 
la soberanía permanente sobre los recursos naturales se convirtió en un principio central de la descolonización y 
un aspecto fundamental de la libre determinación. El principio de que los pueblos y las naciones tienen una 
propiedad permanente y un control sobre sus riquezas y recursos naturales se debe aplicar ahora a las 
poblaciones indígenas del planeta. 
3.En estos tiempos, prácticamente todos los Estados se atribuyen la soberanía sobre sus recursos naturales 
mientras que deniegan ese derecho en todo o en parte a los pueblos indígenas. A mi manera de ver, ahora 
debemos comenzar a considerar este importante problema, a examinar sistemáticamente todos sus aspectos y a 
discutirlo con los Estados a fin de defender el derecho de los pueblos indígenas a la soberanía permanente sobre 
sus recursos naturales. 
4.A este respecto, en primer lugar habrá que examinar sucintamente el siguiente principio importante: los 
pueblos y las naciones deben tener autoridad para controlar los beneficios del desarrollo y de la conservación de 
sus recursos naturales y para gozar de ellos. Este principio ha surgido en el derecho moderno a raíz de la lucha 
de los pueblos colonizados por la libre determinación política y económica después de la segunda guerra 
mundial. Desde principios del decenio de 1950, se ha propugnado como un medio de garantizar a los pueblos 
que tienen un gobierno colonial los beneficios económicos derivados de los recursos naturales que se encuentran 
dentro de su territorio y para conceder a los Estados de reciente independencia la autoridad legal para combatir y 
resarcir las violaciones de su soberanía económica de resultas de contratos opresivos e injustos u otras 
disposiciones. 
5.Este principio se ha originado en las Naciones Unidas que es la principal tribuna para su desarrollo e 
implementación. La Asamblea General aprobó las primeras resoluciones a este respecto a principios del decenio 
de 1950 al reconocer por primera vez este concepto. En 1958, la Asamblea General estableció la Comisión de la 
Soberanía Permanente sobre los Recursos Naturales y le dio instrucciones de realizar un estudio completo de la 
situación en lo que respecta a la soberanía permanente sobre recursos y riquezas naturales como elemento básico 
del derecho a la libre determinación, mas no fue sino la resolución 1803 (XVII) de la Asamblea General que en 
1962 dio impulso al principio en el derecho internacional como parte del proceso de descolonización. En esa 
histórica resolución, la Asamblea declaraba, entre otras cosas: 

"El derecho de los pueblos y de las naciones a la soberanía permanente sobre sus riquezas y recursos naturales 
debe ejercerse en interés del desarrollo nacional y del bienestar del pueblo del respectivo Estado. 
La exploración, el desarrollo y la disposición de tales recursos, así como la importación de capital extranjero 
para efectuarlos, deberán conformarse a las reglas y condiciones que esos pueblos y naciones libremente 
consideren necesarios y deseables para autorizar, limitar o prohibir dichas actividades." 

En la misma resolución, la Asamblea General declaró más adelante: 

                                                 
1E/CN.4/Sub.2/2002/23, Documento de trabajo elaborado por la Sra. Erica-Irene A. Daes, anteriormente 
Presidenta-Relatora del Grupo de Trabajo sobre las Poblaciones Indígenas 
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"La violación de los derechos soberanos de los pueblos y naciones sobre sus riquezas y recursos naturales es 
contraria al espíritu y a los principios de la Carta de las Naciones Unidas y entorpece el desarrollo de la 
cooperación internacional y la preservación de la paz." 

6.En total, las Naciones Unidas han aprobado más de 80 resoluciones con relación al principio de la soberanía 
permanente sobre los recursos naturales. Es más, el fondo del principio se ha incorporado en el proyecto de 
declaración sobre los derechos de los pueblos indígenas. No obstante, aún no se ha analizado a cabalidad ni 
examinado expresamente este principio, en particular en el contexto de los derechos de los pueblos indígenas. 
7.Es evidente que este principio básico de la soberanía permanente sobre los recursos naturales se aplica 
asimismo a las poblaciones indígenas por los motivos siguientes, entre otros: 
a)Los pueblos indígenas son pueblos colonizados desde el punto de vista económico, político e histórico; 
b)Los pueblos indígenas están sometidos a condiciones económicas injustas y desiguales, características de otros 
pueblos colonizados; 
c)El principio de la soberanía permanente sobre los recursos naturales es necesario para nivelar las condiciones 
económicas y políticas y para proteger de condiciones económicas injustas y opresivas; 
d)Los pueblos indígenas tienen derecho al desarrollo y a intervenir activamente en la realización de ese derecho; 
la soberanía sobre sus recursos naturales es un requisito imprescindible para ello; 
e)Los recursos naturales pertenecían originalmente a los respectivos pueblos indígenas, que no renunciaron a 
ellos libremente ni de acuerdo con la justicia. 
8.Será importante examinar y definir el carácter exacto y el alcance del principio de la soberanía permanente 
sobre los recursos naturales al aplicarlo a los pueblos indígenas. ¿Cuáles son el significado y los efectos de este 
principio con relación a dichos pueblos? 
9.Habría que estudiar a fondo el principio de la soberanía permanente sobre los recursos naturales en todos sus 
aspectos por lo que se refiere a los pueblos indígenas y los Estados en que viven. Habrá que discutir y tomar en 
consideración las opiniones y observaciones de los pueblos indígenas, los gobiernos, los organismos 
especializados y otras organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales interesadas. Habrá que dar la 
oportunidad de expresar su opinión durante la elaboración del estudio de este principio a los bancos 
multilaterales de desarrollo y a otras instituciones financieras competentes. 
10.A este respecto, se somete a consideración de la Subcomisión el siguiente plan de trabajo preliminar para la 
realización de un estudio titulado "Soberanía permanente de los pueblos indígenas sobre los recursos naturales": 
i)Introducción. Rasgos generales del problema central; breve sinopsis de la historia de la soberanía permanente 
sobre los recursos naturales como principio de derecho internacional; mención de los artículos pertinentes del 
proyecto de declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de los pueblos indígenas y de las secciones 
pertinentes del documento de trabajo sobre los pueblos indígenas y su relación con la tierra 
(E/CN.4/Sub.2/2001/21). 
ii)Repaso de la historia y los mecanismos de la soberanía permanente sobre los recursos naturales en el sistema 
de las Naciones Unidas para evaluar la utilidad de estas ideas y mecanismos en el contexto de los pueblos 
indígenas actualmente; análisis del estado del derecho internacional con relación a la soberanía permanente de 
los indígenas sobre los recursos naturales y de la necesidad de que la legislación avance a fin de abarcar la 
situación de los pueblos indígenas dentro de los países. Determinación de situaciones en que se haya encontrado 
una solución constructiva a la disconformidad entre los recursos naturales y la soberanía permanente sobre ellos. 
iii)Conclusiones y recomendaciones, principios rectores básicos inclusive. 
iv)Anexo: Normas jurídicas pertinentes y materiales con respecto a los pueblos indígenas y la soberanía sobre 
los recursos naturales: 

Bibliografía selecta: 
Casos comprensivos del fallo de la Corte Interamericana de Derechos Humanos en el caso de la Comunidad 
Mayagna Awas Tingni c. el Gobierno de Nicaragua (17 de septiembre de 2001). 
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Informe del seminario sobre los pueblos indígenas, las empresas privadas dedicadas a la 
explotación de los recursos naturales, energéticos y mineros, y los derechos humanos 

Ginebra, 5 a 7 de diciembre de 20012 

Conclusiones, Recomendaciones, soluciones constructivas y seguimiento del seminario  
El seminario sobre los pueblos indígenas, las empresas privadas dedicadas a la explotación de los recursos 
naturales energéticos y mineros y los derechos humanos se celebró en Ginebra del 5 al 7 de diciembre de 2001, 
de conformidad con lo dispuesto en la resolución 2000/15 de la Subcomisión de Promoción y Protección de los 
Derechos Humanos. El seminario fue organizado por la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas 
para los Derechos Humanos (ACNUDH) en colaboración con la Conferencia de las Naciones Unidas sobre 
Comercio y Desarrollo (UNCTAD), la Organización Internacional del Trabajo (OIT), la Organización Mundial 
del Comercio (OMC) y otras organizaciones pertinentes. 
En el seminario se examinaron diversas cuestiones relacionadas con los pueblos indígenas, las empresas privadas 
dedicadas a la explotación de los recursos naturales, energéticos y mineros, y los derechos humanos, y en 
particular los marcos jurídicos internacionales existentes. Se trataron además tres temas importantes para las 
relaciones entre los pueblos indígenas y las industrias de extracción desde el punto de vista de los derechos 
humanos. Esos temas son los siguientes: la celebración de consultas con las comunidades indígenas antes, 
durante y después del desarrollo de proyectos del sector privado; la participación en los beneficios de las 
actividades del sector privado de las comunidades indígenas; y la solución de conflictos. 
Las conclusiones y recomendaciones aprobadas en el seminario se reproducen a continuación. 

Conclusiones  
1.Se acogió con beneplácito la organización por el ACNUDH del seminario, que fue financiado por el Fondo de 
contribuciones voluntarias del Decenio Internacional de las Poblaciones Indígenas del Mundo. Se dijo que éste 
brindaba una oportunidad para intercambiar opiniones y experiencias y para recibir información acerca de casos 
concretos que permitirían comprender mejor los problemas y preocupaciones de la industria y los pueblos 
indígenas. Se expresó agradecimiento a la Alta Comisionada para los Derechos Humanos por la organización del 
seminario y por las observaciones y recomendaciones que formuló tras su conclusión. Asimismo, se expresó 
agradecimiento a los representantes del sector privado por su participación. 
2.Se reafirmó la pertinencia de examinar las normas y disposiciones internacionales, nuevas y existentes, sobre 
los derechos humanos, entre ellas la Carta de las Naciones Unidas, los tratados de derechos humanos, el Pacto 
Internacional de Derechos Civiles y Políticos, el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y 
Culturales, la Convención Internacional sobre la Eliminación de todas las Formas de Discriminación Racial, el 
Convenio sobre la Diversidad Biológica, el Convenio Nº 169 de la OIT sobre pueblos indígenas y tribales en 
países independientes (1989), la Declaración y Programa de Acción de Viena de 1993, los proyectos de 
declaración sobre los derechos de los pueblos indígenas que se están examinando en las Naciones Unidas y en la 
Organización de los Estados Americanos, así como otras normas elaboradas o que se están elaborando para 
garantizar el respeto de los derechos humanos en relación con las actividades de explotación de los recursos 
naturales, en el sector privado. 
3.Se reconoció que la cuestión de la explotación de recursos extractivos y los derechos humanos entraña una 
relación entre los pueblos indígenas, los gobiernos y el sector privado. Se reconoció también que una condición 
indispensable para crear una relación equitativa entre los pueblos indígenas, los Estados y el sector privado es el 
pleno reconocimiento de los derechos de los pueblos indígenas sobre sus tierras, territorios y recursos naturales. 
4.Se observó que los pueblos indígenas sufren las consecuencias negativas de las prácticas de las industrias de 
extracción y energéticas en sus tierras y territorios. 
5.Se reconocieron los esfuerzos que están realizando varias empresas para hacer frente a esos problemas, 
mejorar el diálogo, trabajar teniendo en cuenta el marco de los derechos humanos, establecer arreglos apropiados 
de distribución de los beneficios y determinar mecanismos mutuamente aceptables para la solución de 
controversias. 
6.Se reconoció el vínculo existente entre el ejercicio del derecho de los pueblos indígenas a la libre 
determinación, los derechos sobre sus tierras y recursos y su capacidad de establecer relaciones equitativas con el 
sector privado. Se observó que los pueblos indígenas a los que se les reconocen sus derechos sobre la tierra y los 
recursos naturales, así como los pueblos que han establecido tratados, acuerdos u otros arreglos constructivos 
con los Estados están en mejores condiciones de entablar relaciones provechosas con las empresas privadas que 

                                                 
2 Informe por el Presidente-Relator, Sr. Wilton Littlechild : E/CN.4/Sub.2/AC.4/2002/3. Este documento es el 
resumen ejecutivo, la versión completa del documento oficioso presentado está disponible en el sitio web en 
inglés www.unhchr.ch  

Code de champ modifié
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explotan los recursos naturales, con el consentimiento previo, libre y fundamentado de éstos, que otros pueblos a 
los que no se les reconocen esos derechos. 
7.Se recordó el párrafo 20 de la parte I y el párrafo 30 de la parte II de la Declaración y Programa de Acción de 
Viena, en que los Estados reconocen la importancia de garantizar la total y libre participación de las poblaciones 
indígenas en las cuestiones que les conciernen, como forma de contribuir a sus derechos y su bienestar. 
8.Se afirmó la importancia del desarrollo económico y sostenible para la supervivencia y el futuro de los pueblos 
indígenas. Asimismo, se consideró, en particular, que el derecho al desarrollo implica que los pueblos indígenas 
tienen derecho a determinar su propio ritmo de cambio, de acuerdo con su propia visión del desarrollo, y que ese 
derecho debe respetarse, especialmente su derecho a decir que no. 

Recomendaciones  
1.Se recomendó que los Estados, las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, los pueblos indígenas y 
el sector privado siguieran examinando las experiencias relacionadas con la explotación de los recursos naturales 
por empresas privadas en tierras de los pueblos indígenas, que consideraran la posibilidad de aplicar prácticas 
idóneas y analizaran los vínculos existentes entre el reconocimiento y el respeto de los derechos de los pueblos 
indígenas sobre las tierras y esas experiencias positivas. 
2.Se recomendó que los Estados, las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas, los pueblos indígenas y 
el sector privado elaboraran un marco para la celebración de consultas, la distribución de los beneficios y la 
solución de controversias con respecto a los proyectos del sector privado que afectan a los pueblos indígenas. 
3.Se recomendó que se realizara un estudio sobre las normas, nuevas y existentes, de derechos humanos, otras 
normas pertinentes y las directrices de la industria pertinentes para los pueblos indígenas y la explotación de 
recursos por empresas privadas en sus tierras, teniendo en cuenta las investigaciones y la documentación 
existentes. 
4.Se recomendó que las consultas entre los pueblos indígenas y el sector privado se guiaran por el principio del 
consentimiento previo, libre y fundamentado de todas las partes interesadas. 
5.Se recomendó que la explotación de recursos por empresas privadas en tierras pertenecientes a los pueblos 
indígenas asegurara una distribución de los beneficios mutuamente aceptable. 
6.Se recomendó el establecimiento de mecanismos independientes y mutuamente aceptables para el arreglo de 
controversias entre los pueblos indígenas y el sector privado. 
7.Se recomendó al ACNUDH que: 
a)Presentara el informe del seminario del Grupo de Trabajo sobre Poblaciones Indígenas en su 20º período de 
sesiones y del Grupo de Trabajo del período de sesiones sobre los métodos de trabajo y las actividades de las 
empresas trasnacionales, de la Subcomisión, y diera a conocer sus conclusiones y recomendaciones en el primer 
período de sesiones del Foro Permanente para las Poblaciones Indígenas, la Cumbre Mundial sobre el Desarrollo 
Sostenible, el sistema de las Naciones Unidas, en particular a la OIT, la UNCTAD, el PNUD, el Banco Mundial 
y la OMC, y a otras organizaciones rectoras pertinentes del sector industrial; 
b)Organizara, en cooperación con los pueblos indígenas, el Grupo de Trabajo sobre Poblaciones Indígenas y 
otros órganos y organizaciones pertinentes de las Naciones Unidas, el sector privado y los gobiernos, y 
posiblemente representantes de entidades de inversión y de auditoría social con experiencia en la evaluación y la 
supervisión de las prácticas empresariales, un segundo seminario para elaborar un proyecto de marco para el 
diálogo y la adopción de medidas sobre consultas, distribución de los beneficios y solución de controversias en 
los proyectos del sector privado que afectan a los pueblos indígenas; 
c)Compilara los informes de los seminarios y otros materiales pertinentes y los publicara para su distribución a la 
industria, los pueblos indígenas y los Estados; 
d)Solicitara al sector industrial y a los pueblos indígenas informes de los acuerdos existentes sobre procesos de 
consulta y distribución de los beneficios entre los pueblos indígenas y el sector privado a fin de efectuar un 
análisis y preparar un modelo de las prácticas idóneas, y considerar la posibilidad de incluir en el sitio del 
ACNUDH en la Web los modelos de acuerdos disponibles; 
e)Organizara, a petición de las industrias, cursos de capacitación sobre los derechos humanos de los pueblos 
indígenas para los representantes y empleados de industrias interesados. 
8.Se recomendó a las empresas privadas dedicadas a la explotación de los recursos naturales en tierras 
pertenecientes a los pueblos indígenas que: 
a)Siguieran manteniendo el diálogo con los pueblos indígenas y las entidades del sistema de las Naciones Unidas 
sobre esas cuestiones; 
b)Reunieran los códigos de conducta y directrices existentes sobre derechos humanos para ponerlos a 
disposición de los pueblos indígenas y el ACNUDH; 
c)Participaran en el Grupo de Trabajo sobre Poblaciones Indígenas y en el Foro Permanente para las Poblaciones 
Indígenas así como en otros foros pertinentes sobre cuestiones indígenas. 
9.Se recomendó al Grupo de Trabajo sobre Poblaciones Indígenas que: 
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a)Ofreciera la posibilidad de intercambiar opiniones sobre los pueblos indígenas, las empresas privadas 
dedicadas a la explotación de los recursos naturales, energéticos y mineros y los recursos humanos en relación 
con el tema de su programa que se refiere a las actividades de establecimiento de normas; 
b)Contribuyera al establecimiento de un marco para la celebración de consultas, la distribución de los beneficios 
y la solución de controversias en relación con los proyectos privados de explotación de recursos naturales y 
energéticos que afectan a los pueblos indígenas, basado en los principios de la participación plena y eficaz de los 
pueblos indígenas en las decisiones que afectan sus vidas en todos los planos, y en el consentimiento previo, 
libre y fundamentado de esos pueblos para la ejecución de proyectos y actividades en sus tierras. 
10.Se recomendó que los pueblos indígenas proporcionaran información sobre los acuerdos celebrados con las 
empresas privadas y, en particular los mecanismos que habían establecido para los procesos de consulta. 
11.Se pidió al Banco Mundial que adoptara una política sobre los pueblos indígenas que exigiera a los 
prestatarios y clientes que respetaran los derechos de los pueblos indígenas, en particular sus derechos sobre la 
tierra y los recursos, y el derecho a expresar su consentimiento previo, libre y fundamentado con respecto a las 
inversiones, los préstamos, las garantías y las operaciones que puedan afectarlos. 
12.Se recomendó al Relator Especial sobre la situación de los derechos humanos y las libertades fundamentales 
de los pueblos indígenas que prestara atención a las repercusiones que tenían en el ejercicio de su mandato las 
actividades que realizaban las empresas privadas en tierras de los pueblos indígenas. 
 
 

Participantes al seminario sobre los pueblos indígenas, las empresas privadas dedicadas a la explotación 
de los recursos naturales, energéticos y mineros, y los derechos humanos, Ginebra, 5-7 diciembre 2001  
Participantes invitados: Tebtebba Foundation (Filipinas), Nishnawbe Aski Nation (Canadá), Forest Peoples 
Programme (Reino Unido), Pueblo Kichwa (Ecuador), Ok Tedi/Fly River Environmental and Ecology 
Association (Papua Nueva Guinea), Cordillera Peoples Alliance (Filipinas), Movimiento de la Juventud Kuna 
(Panamá), Toledo Maya Cultural Council (Belice), International Indian Treaty Council. 
 
Participantes indígenas: West Papua People, Indigenous People’s and Nations Coalition, Peabody Watch 
Arizona, Nishnawbe Aski Nation, New Post First Nation, Subanon, Cordillera Peoples Alliance, Gundjehmi, 
Foundation for Aboriginal and Islander Research Action, International Organization of Indigenous Resource 
Development, Movimiento Indio “Tupaj Amaru”. 
 
Expertos de la ONU: Sr. Miguel Alfonso Martínez, Subcomisión para la Protección y Promoción de los 
Derechos Humanos. 
 
Organizaciones del sistema de la ONU: OIT, UNCTAD, UNESCO, UNDP, Banco Mundial. 
 
Participantes de la industria: Freeport McMoRan, Rio Tinto, BHP Billiton. 
 
Participantes de ONG: ICFTU, International Federation of Chemical, Energy, Mine and General Workers’ 
Union, Philippines Indigenous People’s Link, Indian Law Resource Centre, Consejo Mundial de Iglesias, 
Sociedad de Pueblos Amenzados, First Peoples Worldwide, Kalipunan ng mga Katutubong Mamamayan ng 
Pilipinas, Indigenous Mining Campaign Project, Minority Rights Group International, Burma Peace Foundation. 
 
Gobiernos: Argentina, Brasil, Dinamarca, Ecuador, Maruecos, México, Polonia, Suecia, Togo. 
 
Otros: MMSD, Universidad de Dijon. 

 

Mas información sobre cuestiones relacionadas con los derechos de los PI y las industrias de 
extracción se puede encontrar en el sitio Web de Tebtebba Foundation: www.tebtebba.org 

 

Code de champ modifié
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4. LOS PUEBLOS INDÍGENAS Y LA POLÍTICA DE LA UNIÓN EUROPEA  

El 18 de noviembre 2002, durante su reunión sobre Asuntos Generales y Relaciones 
Exteriores, el Consejo de la Unión Europea adoptó las siguientes conclusiones sobre los 
pueblos indígenas: interesantemente, estas conclusiones ya no mencionan exclusivamente los 
PI en países en desarrollo.  

Conclusiones del Consejo sobre los pueblos indígenas3 

Documento 13466/02 

El Consejo 
1. Recuerda su firme compromiso con la Resolución del 30 de noviembre de 1998 sobre los pueblos indígenas en 
el marco de la cooperación para el desarrollo de la Comunidad y de los Estados miembros. 
2. Reitera sus conclusiones de 25 de junio de 2001 sobre los derechos humanos y la democratización en terceros 
países y toma nota de la Comunicación de la Comisión al Consejo y al Parlamento Europeo, de 8 de mayo de 
2001, sobre el papel de la Unión Europea en el fomento de los derechos humanos y la democratización en 
terceros países, en la que se afirma que la Comisión debe plantearse el apoyo a los mecanismos de las Naciones 
Unidas y dar prioridad a su trabajo con los pueblos indígenas. 
3. Celebra la iniciativa de la Comisión de participar en la organización de la Conferencia “Hablando claro: 
Opiniones Indígenas sobre Desarrollo y la Implementación de la Política de la Unión Europea sobre los Pueblos 
Indígenas”, celebrada del 18 al 20 de junio de 2002, e insta a la Comisión a darle seguimiento. 
4. Celebra el informe de la Comisión, de 11 de junio de 2002, sobre el “Progreso del trabajo con los pueblos 
indígenas”. 
5. Reconoce que se ha avanzado algo en la mejora de la eficiencia y de la efectividad del trabajo de la CE con los 
pueblos indígenas. Concretamente, se ha avanzado en la integración de la preocupación por los pueblos 
indígenas en las políticas, programas y proyectos; en la consulta a los pueblos indígenas sobre las políticas y 
actividades que les afectan, y en brindar apoyo a los pueblos indígenas en áreas temáticas claves. 
6. Toma nota de las áreas que destaca el informe de la Comisión, donde se exige que se siga actuando, y 
reconoce que dicha actuación debe considerarse como parte de un proceso prolongado y continuo. 
7. Insta a la Comisión y a los Estados miembros a seguir aplicando la Resolución del Consejo de 1998 que se 
cita más arriba y a: 
• Garantizar que se hacen esfuerzos por facilitar la definición de unos puntos centrales sobre los asuntos de 

los pueblos indígenas en todos los servicios de la Comisión cuyos programas afectan directa o 
indirectamente a los pueblos indígenas, así como en las administraciones nacionales de los Estados 
miembros. En la medida de lo posible, debería reforzarse un diálogo prolongado y directo entre la CE, los 
pueblos indígenas y las organizaciones internacionales que trabajan con ellos. 

• Garantizar la coordinación y la coherencia de conformidad con las Directrices para fortalecer la 
coordinación operativa entre la Comunidad, representada por la Comisión, y los Estados miembros en el 
ámbito de la ayuda exterior. Esta coherencia y esta coordinación deberían garantizarse también en los foros 
multilaterales. La creación de una red de intercambio de la información pertinente entre los diferentes 
puntos centrales de la Comisión y de las unidades especializadas que se ocupan de estos asuntos en los 
Estados miembros, así como el intercambio de información entre los representantes de los pueblos 
indígenas, podrían contribuir positivamente a estos fines. 

8. Insta además a la Comisión a seguir aplicando la política de la CE con respecto a los pueblos 
indígenas y a: 
• Garantizar la formación de su personal sobre las cuestiones relativas a los derechos humanos y a la 

democratización en general, y a los pueblos indígenas en particular, así como sobre las maneras de lograr 
unos procesos más participativos. Esto es particularmente importante para el personal de las delegaciones, 
con miras a una desconcentración. 

• Garantizar el pleno reconocimiento de aquellos aspectos de las posibilidades y limitaciones de la vida de los 
pueblos indígenas que son relativos al sexo y a la edad. Los intereses de los niños requieren una atención 
particular. 

                                                 
3 Sobre el uso del término “pueblos indígenas” no hay una postura común de la UE. Algunos Estados miembros 
opinan que no debe considerarse a los pueblos indígenas titulares del derecho de libre determinación en el 
sentido del artículo 1 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos y del artículo 1 del Pacto 
Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, y que el uso de dicho término no implica que las 
poblaciones o los pueblos indígenas tengan derecho a ejercer derechos colectivos. 
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•  Incluir en los documentos de estrategia por países (DEP) un análisis de la situación política, social, 
económica y cultural de los pueblos indígenas en los países asociados, análisis que deberá basarse en la 
atención prestada a los pueblos indígenas en las estrategias y planes nacionales de desarrollo y reducción de 
la pobreza. Estos análisis deberán incorporar también una evaluación de la incidencia de las políticas, 
programas y proyectos de cooperación para el desarrollo de la UE para los pueblos indígenas. 

•  Integrar los intereses de los pueblos indígenas en el diálogo político con los países asociados, como parte 
integrante de las cláusulas de derechos humanos de los distintos acuerdos de cooperación y asociación y 
reglamentos correspondientes, teniendo en cuenta que a las diversas situaciones locales corresponden 
visiones diferentes. Entre otras cosas, podría alentarse a los países asociados a favorecer el diálogo y la 
cooperación interculturales. 

• Integrar las cuestiones relativas a los pueblos indígenas en las políticas, prácticas y métodos de trabajo de la 
Unión Europea. Cuando corresponda, los pueblos indígenas deberán poder participar plena y efectivamente 
en todas las etapas del ciclo de proyecto (programación, definición, planificación, aplicación y evaluación). 

• Seleccionar varios países piloto con programas de desarrollo financiados por la CE con objeto de desarrollar 
modos más concretos de incluir a los pueblos indígenas como parte de la sociedad civil en todas las etapas 
del ciclo de proyecto mediante la asociación, la cooperación y la consulta. Unos procedimientos específicos 
deberían facilitar la aplicación de los programas en asociación con los pueblos indígenas. Deberían hacerse 
esfuerzos por fomentar el desarrollo de la capacidad de las organizaciones representativas de los pueblos 
indígenas. 

• Disponer que la información sobre los progresos relativos a la aplicación de la política de la CE con respecto 
a los pueblos indígenas se incluya en el Informe Anual sobre la ejecución de la ayuda exterior de la 
Comunidad y en el Informe Anual de la Unión Europea sobre derechos humanos. 
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5. ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL   

El tercero y cuarto periodo de sesiones del Comité Intergubernamental de la OMPI sobre 
Propiedad Intelectual y Recursos Genéticos, Conocimientos Tradicionales y Folclore, 
tuvieron lugar en Ginebra, Suiza, en junio y diciembre 2002. La participación de los pueblos 
indígenas y comunidades locales sigue siendo tema de debate.  

La cuarta sesión del Comité Intergubernamental sobre Propiedad Intelectual y Recursos Genéticos, 
Conocimientos Tradicionales y Folclore de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) se 
celebró en Ginebra, del 9 al 17 de diciembre de 2002.  Este Comité Intergubernamental tiene el mandato de 
debatir sobre cuestiones de propiedad intelectual que se plantean en el contexto de: i) el acceso a los recursos 
genéticos y a la distribución de beneficios, ii) la protección de los conocimientos tradicionales, estén o no 
asociados con esos recursos; y iii) la protección de las expresiones de folclore. 
Para las organizaciones de los pueblos indígenas y tradicionales, las deliberaciones del Comité de la OMPI 
revisten particular importancia, habida cuenta de que están en juego cuestiones fundamentales relativas a las 
regulaciones para la utilización comercial de los conocimientos tradicionales relacionados con la biodiversidad, 
especialmente en la perspectiva de las posibles formas y medios de proteger legalmente estos conocimientos y 
los derechos de sus titulares. Además, el debate que se celebre y las decisiones que se adopten sobre esta materia 
en la OMPI se aplicarán a cuestiones más amplias relativas a los conocimientos tradicionales y al folclore, y 
pueden convertirse en precedentes cruciales para la evolución ulterior de la protección jurídica del patrimonio de 
los pueblos indígenas. 
La tercera sesión del Comité, que se celebró en junio de 2002, dejó entre muchos participantes una cierta 
insatisfacción respecto de la participación de los representantes de comunidades indígenas y locales.  En los 
corredores, varios participantes formularon comentarios en el sentido de que, pese a que la participación había 
sido más numerosa y destacada que en sesiones precedentes, la presencia de las organizaciones de comunidades 
indígenas y locales todavía era limitada, y que las cuestiones que se estaban debatiendo requerían que estas 
organizaciones pasaran de los principios generales a propuestas más técnicas.  En este sentido, se subrayó la 
necesidad de celebrar alianzas más amplias con organizaciones y personas expertas en la materia, así como, y 
quizás lo que es aún más importante, con las delegaciones gubernamentales que también opusieron resistencia a 
la ofensiva de las empresas multinacionales y de algunos gobiernos de países desarrollados de querer obtener 
beneficios sin pagar por ello.  Esta misma opinión compartieron varios delegados gubernamentales, quienes 
mostraron su disposición a laborar más estrechamente con los representantes de las comunidades indígenas y 
locales. 
En la cuarta sesión, la cuestión de la participación de las comunidades indígenas y locales fue nuevamente objeto 
de debate y dio lugar a muchas intervenciones de gobiernos y de organizaciones que tienen condición de 
observadores.  Sin embargo, muchos indígenas y demás representantes expresaron su preocupación de que el 
Comité de la OMPI no tomase medidas concretas para fomentar la participación, puesto que la única decisión 
importante que se había adoptado era la elaboración de un informe por la Secretaría sobre la práctica de otras 
organizaciones de las Naciones Unidas y demás organismos intergubernamentales pertinentes, para facilitar la 
participación de las ONG, en particular las modalidades de selección, acreditación y financiación. Sobre la base 
de esos datos, en el informe, que está disponible desde fines de marzo de 2003, debía presentar al Comité un 
abanico detallado de posibles opciones. 
A continuación se enumeran los principales puntos del orden del día de la cuarta sesión del Comité: 

• La participación de las comunidades indígenas y locales en la labor del Comité. 
• Proyecto de esquema relativo a una guía para la gestión de la propiedad intelectual en la catalogación de 

conocimientos tradicionales. 
• Información actualizada sobre las actividades relacionadas con las bases de datos. 
• Examen de la situación actual en materia de protección de los conocimientos tradicionales mediante la 

propiedad intelectual. 
• Elementos de un sistema sui generis de protección de los conocimientos tradicionales: documento de 

actualización. 
• Los conocimientos tradicionales:  términos y definiciones. 
• Informe sobre la base electrónica de datos relacionados con prácticas y cláusulas contractuales relativas 

a la propiedad intelectual, el acceso a los recursos genéticos y la distribución de beneficios. 
• Informe preliminar acerca del estudio técnico sobre los requisitos de divulgación relativos a los recursos 

genéticos y los conocimientos tradicionales. 
• Propuestas técnicas sobre bases de datos y registros de los conocimientos tradicionales y los recursos 

biológicos/genéticos. 
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Uno de los elementos más importantes del orden del día de esta reunión fue la relativa a la labor futura del 
Comité. Contrariamente a lo esperado inicialmente, se hizo evidente a lo largo del proceso que éste no podrá 
entregar productos suficientemente elaborados a fines de la quinta y última sesión, debido a la complejidad de la 
materia, a los numerosas e incluso contrapuestas opiniones de los gobiernos y demás sectores interesados, y al 
ritmo de otros procesos paralelos, como los del Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC y del Convenio sobre la 
Diversidad Biológica.  Por consiguiente, se plantearon algunas preguntas relativas a si el Comité debía continuar 
su labor o si los productos de su quinta sesión debían remitirse a un órgano distinto que tuviese la competencia y 
el mandato para entablar negociaciones sobre nuevos instrumentos, en particular un sistema sui generis. Esto 
último recibió el apoyo especialmente de los países andinos, quienes en las sesiones precedentes habían 
participado activamente en el debate e insistido mucho sobre cuestiones tales como la participación de las 
comunidades indígenas y locales. 
 
Aportó al debate importantes elementos, el Grupo de acción de países megadiversos afines, conjunto de 15 
países que poseen la más alta diversidad biológica del mundo, que se reunió en noviembre en el Perú y emitió 
una declaración sobre “Acceso a recursos genéticos, conocimiento tradicional y derechos de propiedad 
intelectual”, en la que cuestionan la intención de algunos países del Comité de establecer un sistema de patentes 
único y homogéneo, que no sería adecuado a las necesidades de los países en desarrollo y las comunidades 
locales. 
 
El Comité ha decidido celebrar su quinta sesión en la sede de la OMPI en Ginebra, del 7 al 15 de julio de 2003.  
Un elemento clave del orden del día será la continuación de la labor del Comité (como tal o por conducto de un 
órgano diferente), que deberá decidir la Asamblea General de la OMPI sobre la base de las propuestas que 
presente el Comité en su quinta sesión. Otras cuestiones a tratar son las siguientes: 

• Protección jurídica de las expresiones del folclore; 
• Informe actualizado sobre la cooperación técnica en la protección jurídica de expresiones culturales 

tradicionales; 
• Orientaciones jurídicas en forma de disposiciones tipo y elementos de un posible sistema internacional 

sui generis para la protección del folclore; 
• Proyecto de esquema relativo a una guía para la catalogación de conocimientos tradicionales; 
• Cooperación técnica y posibles normas para las bases de datos sobre conocimientos tradicionales y la 

catalogación de estos conocimientos; 
• Información actualizada sobre las experiencias nacionales de protección de conocimientos tradicionales; 
• Elementos de sistemas sui generis para la protección jurídica de los conocimientos tradicionales, sobre 

la base de un estudio que compile diversas definiciones de conocimientos tradicionales, experiencias 
nacionales de protección de estos conocimientos y el análisis de elementos de un sistema sui generis 
para la protección de los conocimientos tradicionales; 

• Actualización y desarrollo ulterior de bases de datos sobre prácticas contractuales relativas a la 
propiedad intelectual y el acceso a los recursos genéticos y la distribución de beneficios; 

• Participación de las comunidades indígenas y locales en la labor del Comité; 
• Requisitos de divulgación en las patentes respecto de los recursos genéticos y los conocimientos 

tradicionales conexos; 
Los documentos para la cuarta sesión pueden consultarse en el sitio Web de la OMPI:  
http://www.wipo.int/news/es/index.html 
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6. ORGANIZACIÓN INTERNACIONAL DEL TRABAJO 
Política sobre Pueblos Indígenas y Tribales  

La labor de la Organización Internacional del Trabajo (OIT) con los PI busca, desde los años 
1920, promover la justicia social y mejorar sus condiciones de vida y trabajo. La acción de la 
OIT en el campo de los pueblos indígenas y tribales se inscribe en dos categorías: supervisión 
de los Convenios Nos. 107 y 169 y Cooperación técnica. 

Supervisión de los Convenios 107 y 169  

El Comité de Expertos en la Aplicación de Convenios y Recomendaciones  

El Artículo 22 de la Constitución de la OIT exige a los Estados miembros la presentación de informes periódicos 
a la Oficina sobre las medidas adoptadas para hacer efectivas las disposiciones en las Convenios ratificados. El 
Comité de Expertos en la Aplicación de Convenios y Recomendaciones, un órgano de 20 expertos 
independientes, examina regularmente la aplicación de las Convenios de la OIT, incluidos los Convenios 107 y 
169.- Sus comentarios adoptan la forma de observaciones o de peticiones directas. En la 91a. Sesión del Comité 
(noviembre de 2002) fueron examinados los informes de Argentina, Bolivia, Colombia, Dinamarca, Ecuador, 
Honduras, Paraguay y Perú respecto al Convenio N° 169 y los informes de Brasil y Panamá con relación a la 
Convenio N° 107. Las observaciones del Comité de Expertos se pueden encontrar en la base de datos ILOLEX, 
en www.ilo.org.  

Reclamaciones  
De acuerdo con el artículo 24 de la Constitución de la OIT, las reclamaciones pueden ser efectuadas por las 
organizaciones patronales y de trabajadores que reclaman cuando un Estado no ha cumplido en observar un 
Convenio ratificado. Para examinar el tema, se constituye un Comité Tripartito del Consejo de Administración. 
Informes de comités establecidos para examinar reclamaciones, que han llegado a su término, pueden ser 
encontrados en la base de datos ILOLEX (www.ilo.org).  
En su 282a. Sesión (noviembre de 2001), el Consejo de Administración de la OIT declaró admisibles dos 
reclamaciones registradas por la OIT respecto a la aplicación de la Convenio N° 169 en México. Una tercera fue 
declarada admisible en la Sesión (283a.) de marzo de 2002. Todas ellas están siendo examinadas por un Comité 
del Consejo de Administración y hasta la fecha se han recibido otras.  
 
Cooperación Técnica  

El siguiente es un sumario de las principales actividades de cooperación técnica de la OIT aplicables a los 
pueblos indígenas y tribales, llevadas a cabo durante el año último. Otras actividades importantes de cooperación 
técnica, no incorporadas en este sumario, incluyen actividades desarrolladas por el Programa InFocus de 
Promoción de la Declaración de la OIT sobre Principios y Derechos Fundamentales al Trabajo y por el Programa 
Internacional para la Eliminación del Trabajo Infantil (IPEC). Detalles sobre los mismos pueden encontrarse en 
el sitio web de OIT (www.ilo.org). 

Proyecto para Promover la Política de la OIT sobre Pueblos Indígenas y Tribales  
El Proyecto para Promover la Política de OIT sobre los Pueblos Indígenas y Tribales opera en el ámbito político. 
Promueve la aplicación de los principios de la Convenio No. 169 y proporciona asistencia para el desarrollo de 
políticas y legislación que atiendan a las necesidades particulares de los pueblos indígenas. El Proyecto comenzó 
en 1996 y está financiado por DANIDA (Agencia Danesa para el Desarrollo Internacional). 

Asia  
En CAMBOYA , en abril de 2002 y en colaboración con el Comité Interministerial sobre Desarrollo de Pueblos de 
Montaña (CIDPM), se llevó a cabo un seminario nacional para informar a funcionarios y agencias 
gubernamentales sobre las diferentes políticas y programas de las diversas agencias internacionales. En la INDIA , 
se organizará un seminario para debatir más a fondo políticas y programas especiales, así como temas 
específicos respecto al Convenio N° 169. Además, se ha sugerido una sesión aparte con los pueblos indígenas y 
tribales, para que éstos presenten sus inquietudes concretas. En MALASIA , en agosto de 2002 y con la 
participación de la Comisión de Derechos Humanos del país, se realizó un seminario nacional sobre los derechos 
de los pueblos indígenas. En FILIPINAS , se ha completado un proyecto de investigación de un año. El mismo 
analizó el marco legal para la protección de los derechos de los pueblos indígenas de Filipinas y su puesta en 
práctica. Las recomendaciones serán objeto de seguimiento en 2003.  
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África  
En noviembre de 2002, colaborando con la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los 
Derechos Humanos y con la UNESCO, la OIT participó en un curso de formación sobre derechos humanos 
para "pigmeos", provenientes de seis países del ÁFRICA CENTRAL . Sumadas a este curso de formación, se han 
iniciado dos actividades en la región. En KENIA , a continuación de un Taller Nacional en 2001 para coordinar la 
elaboración de un documento de toma de posición sobre pueblos pastores y cazadores-recolectores del país, se 
formó un Grupo de Trabajo representativo, para coordinar los esfuerzos de todos los principales grupos de 
Kenia. Importantes elementos de un documento de toma de posición compartida han sido incorporados al nuevo 
Proyecto de Constitución. 
 
América Latina  
En ARGENTINA , el Proyecto está apoyando una iniciativa destinada a la promoción de la Convenio 169, en 
colaboración con la Universidad de Buenos Aires y ACCESOS.  

El Programa OIT-INDISCO   

El Programa Interregional para Apoyar la Autonomía de los Pueblos Indígenas y Tribales a través de 
Cooperativas y Organizaciones de Ayuda mutua (INDISCO ) fue lanzado en 1993, bajo un Acuerdo Marco entre 
DANIDA y la OIT. El objetivo del programa es contribuir al mejoramiento de las condiciones socioeconómicas 
de los pueblos indígenas y tribales a través de proyectos pilotos de demostración y difusión de mejores prácticas 
para perfeccionar la política. Distintas actividades son financiadas por una variedad de donantes. 

Asia  
A partir de 5 proyectos piloto en la INDIA , INDISCO cuenta actualmente con un proyecto ampliado que intenta 
contribuir al fortalecimiento de la capacidad socioeconómica del pueblo tribal por medio de un enfoque a nivel 
de grupos para la creación de trabajos y fortalecimiento de las organizaciones tribales. Como seguimiento del 
estudio conjunto de INDISCO-IFP/CRISIS sobre estrategias desplegadas por los pueblos tribales y sistemas de 
alarma anticipada frente a desastres naturales, se efectuó un seminario en que se difundieron y debatieron las 
recomendaciones de dicho estudio. En un taller análogo, se presentó y debatió a modo de seguimiento el estudio 
de INDISCO sobre cooperativas tribales. En el plano nacional, INDISCO trabaja con el Ministerio de Asuntos 
Tribales.  
En FILIPINAS , en asociación con la Comisión Nacional de PI (National Comission on Indigenous Peoples- 
NCIP) y con financiamiento de PNUD, se llevó a cabo un proyecto SPPD orientado a la plena aplicación de la 
Declaración de los Derechos de los Pueblos Indígenas (IPRA). También se realizaron estudios de casos sobre 
mejores prácticas y resolución de cuestiones relativas a los derechos de los pueblos indígenas. Los resultados 
están siendo utilizados actualmente por la NCIP en la formulación de su programa de acción de mediano plazo.  
Está siendo debatido por donantes un proyecto piloto sobre enfoques de carácter comunitario de la prevención de 
HIV/SIDA, basado en un estudio sobre la vulnerabilidad socioeconómica de pueblos tribales radicados en zonas 
urbanas en el norte de TAILANDIA . En VIETNAM , un proyecto piloto aplicado a comunidades étnicas 
minoritarias generó pequeñas empresas no-agrícolas alternativas.  
En Chiang Mai (diciembre 2002) y en vinculación con el Año Internacional de las Montañas de Naciones 
Unidas, se efectuó un Taller Regional sobre Prácticas Indígenas de Manejo Sostenible de Tierras y Recursos, 
contando con la asistencia de las partes interesadas de la región. 

África  
Las comunidades baka, de CAMERÚN , han sido apoyadas en el establecimiento de su organización de ayuda 
mutua, y se está poniendo en práctica entre los Pigmeos un proyecto financiado por el programa de OIT Trabajos 
para África. Se ha difundido un estudio sobre medios de vida tradicionales y nuevas oportunidades de ocupación 
para los pigmeos. En TANZANIA , se ha concluido y difundido para fines de mejoramiento y seguimiento de 
política un estudio sobre Desafíos a los Medios de Sustento Tradicionales y Nuevos Modelos de Empleo 
Emergentes de los Pueblos Pastoriles. 
 
Proyecto Regional América Central  
El proyecto Fortalecimiento de la Capacidad de Defensa Legal de los Pueblos Indígenas de América Central, 
del Fondo de las Naciones Unidas para Asociaciones Internacionales (UNFIP), fue un proyecto de la OIT, 
financiado por el UNFIP y ejecutado por OIT (iniciado en junio de 1999). Estaba focalizado en la subregión, con 
una cobertura geográfica inicial que abarcaba Belice, Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua 
y Panamá. El objetivo de desarrollo del proyecto era fortalecer la capacidad de los pueblos indígenas y sus 
organizaciones para asegurar y defender sus derechos legítimos dentro del marco de los sistemas jurídicos 
nacionales. Se puede encontrar información adicional en www.oit.or.cr/unfip.  
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7. INFORME SOBRE LA IMPORTANCIA DE LA DECLARACIÓN 
AMERICANA SOBRE LOS DERECHOS DE LOS PUEBLOS INDÍGEN AS 
ELABORADO POR LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERIC ANOS 
Por Tomás Alarcón, Comisión Jurídica para el Autodesarrollo de los Pueblos Originarios Andinos 
(CAPAJ) 

Del 24 al 28 de febrero del presente año 2003 en la Sala de Asambleas de la Sede de la Organización de Estados 
Americanos OEA, Washington D.C., se cumplió la sesión especial del "Grupo de Trabajo encargado de elaborar 
el Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas". 
Previamente, el 22 y 23 del mismo mes, los delegados de pueblos indígenas asistentes a la sesión, se reunieron 
para lograr posiciones consensuar, y elevar el nivel de su participación en dicho evento. 
Por su parte, los Estados Miembros que conforman el grupo de trabajo de la OEA para la declaración 
Americana, tuvieron seis reuniones durante el año transcurrido desde la anterior sesión, incluyendo reuniones 
técnicas con expertos en asuntos indígenas y algunos delegados no gubernamentales. 
La sesión oficial de la OEA se inició en una ceremonia especial que contó con la presencia del Secretario 
General de la OEA, César Gaviria y de la primera dama del Perú Sra. Eliane Karp de Toledo, el primero enfatizó 
en su discurso la prioridad que el tema indígena tiene en la agenda de la OEA, y la segunda expresó el 
compromiso del gobierno peruano para avanzar en el proceso de la Declaración Americana. 
Esta sesión se destaca por que el 4 de julio del 2002 la Asamblea General de la OEA en su cuarta sesión plenaria 
aprobó la resolución de Asamblea General Nº AG/RES. 1851(XXXII-O/02) que reafirma la importancia de la 
participación de los pueblos indígenas en el proceso de elaboración del Proyecto de Declaración. Asimismo la 
Resolución de la Asamblea General en su segundo punto resolutivo encomia el progreso alcanzado en la anterior 
sesión del año 2002 al haberse fortalecido el proceso de diálogo abierto y transparente entre los Estados 
Miembros y los representantes de los pueblos indígenas. 
Este progreso fue descrito por el presidente del Grupo de Trabajo Sr. Embajador Eduardo Ferrero Costa, en su 
informe publicado en el documento Nº OEA/Ser.K/XVI GT/DADIN/doc.82/02 del 22 de mayo del 2002 en los 
siguientes términos: "En lo que se refiere al contenido sustantivo del Proyecto de Declaración, cabe destacar que 
en la Sesión Especial se ha producido un significativo avance político respecto al tratamiento del concepto de 
libre determinación. Dicho concepto ha dejado de constituir un término de oposición para representar un 
concepto relacional orientado al establecimiento de una relación renovada y fluida entre pueblos indígenas y 
Estados. La mayoría de representantes de Estados y pueblos indígenas estuvieron de acuerdo en que la libre 
determinación de dichos pueblos está concebida con respeto a la integridad política y a la soberanía territorial de 
los Estados". 
En este marco jurídico, los debates de la Sesión-2003, salvaron el vacío que tiene el proyecto aprobado por la 
Comisión Interamericana de Derechos Humanos, el 26 de febrero de 1997, en su 1333a. Sesión, durante el 95º 
Período Ordinario de Sesiones, cuya versión que sirve de base no tenía consignado el derecho de libre 
determinación que corresponde a los pueblos indígenas. El orden del día para la sesión de éste año, aunque no 
tenía un punto específico para tratar el tema de libre determinación, las tres primeras sesiones abordaron 
derechos económicos, sociales y de propiedad, en las cuales los delegados indígenas dejaron establecido que el 
requisito previo para estos derechos es el de libre determinación, lo mismo sucedió de la cuarta a octava sesión 
en que se trató disposiciones generales, derechos humanos y el preámbulo confirmó que el Derecho de Libre 
determinación que les corresponde a los pueblos indígenas, tiene que ser incluido en la Declaración Americana. 
Este logro de los pueblos indígenas se confirma en el precitado informe del Presidente del Grupo de Trabajo que 
textualmente dice: "Asimismo, en la Sesión Especial se advirtió que este concepto es transversal a toda la 
Declaración, el cual ha evolucionado y, que caben interpretaciones más actualizadas del mismo. Contribuyó muy 
positivamente la presentación del experto Kingsbury para ampliar la comprensión de los participantes sobre el 
ámbito de aplicación de dicho concepto. Asimismo, consultas informales efectuadas contribuyeron a que los 
Estados se sintieran con mayor seguridad de abordar el tema, tratando de encontrar puntos de encuentro con la 
posición indígena". 
La sesión del año 2003, a diferencia de las de años anteriores, contó con el apoyo del "Fondo Específico para 
Apoyar la Elaboración de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas", creado 
mediante Resolución del Consejo Permanente Nº OEA/Ser. G CP/RES.817 (1319/02) del 8 de mayo del 2002 
que posibilitó la participación de 57 delegados indígenas. Algunos Estados por su parte designaron 
representantes indígenas en sus delegaciones oficiales como el caso de Bolivia y Ecuador. Destacada 
participación tuvo el delegado del gobierno de Guatemala quien fundamentó que a los pueblos indígenas les 
corresponde el derecho de libre determinación en toda su extensión. Algunos delegados gubernamentales como 
el de los Estados Unidos admiten solamente la libre determinación interna para los pueblos indígenas pero el 
debate queda aún pendiente, a la espera que se realicen mayores consultas nacionales. 
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A decir del Presidente del Grupo de Trabajo, la próxima Asamblea General de la Organización de Estados 
Americanos a realizarse en el mes de junio del presente año en Santiago de Chile, emitirá nuevas Resoluciones 
sobre el pueblo indígena para lo cual el Grupo de Trabajo se seguirá reuniendo. Asimismo, se contempla la 
posibilidad de iniciar para el año 2004 un período de negociaciones en firme sobre cada uno de los artículos, y 
manifestó su deseo que la próxima sesión especial del Grupo de Trabajo sobre la Declaración Americana se 
celebre en forma descentralizada, posiblemente en el Perú. 
Por su parte el cónclave de los delegados indígenas asistentes a la Sesión, hizo entrega en la Sesión de Clausura 
de un documento de posición frente al proceso y a la Declaración. Asimismo, acordaron encargar a una 
Comisión de sus Abogados para que prepare los documentos a llevar ante la Asamblea General de la OEA y 
consolide un proyecto alternativo de Declaración Americana, que sea la expresión de los requisitos mínimos de 
los pueblos indígenas en sus derechos. Un evento académico convocado por la Facultad de Derecho de la 
"American University" sirvió de colofón a la Sesión. Al final el Banco Interamericano de Desarrollo-BID 
presentó su base de datos denominada "Derechos Indígenas y Legislación en América Latina: Avances y 
Desafíos" como testimonio de su compromiso con los pueblos indígenas del Continente. 
 
 

Nueva versión del Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos 
Indígenas, de los países miembros de la OEA 

 
Desde la última Sesión Especial del Grupo de Trabajo para elaborar el Proyecto de Declaración Americana sobre 
los Derechos de los Pueblos Indígenas, a finales de febrero, los Estados miembros se reunieron el 24 de marzo 
para una sesión formal y en dos otras ocasiones para reuniones informales. Estas reuniones dieron como 
resultado un nuevo proyecto de declaración, siendo el objetivo que el proyecto final sea adoptado por el Consejo 
Permanente, en mayo y en junio por la Asamblea General. Copia de la nueva versión del Proyecto de 
Declaración Americana está disponible en el doCip. American Indian Law Alliance ha publicado un análisis de 
esta nueva versión. Lo puede conseguir escribiendo a: aila@alianyc.org 
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8. ABREVIATURAS  
 
AFRE: All For Reparations and Emancipation 
AILA: American Indian Law Alliance 
ALCA: Área de libre comercio de las Américas 

ANIPA: Asamblea Nacional Indígena Plural por la Autonomía 
ATSIC: Aboriginal and Torres Strait Islander Commission 
CITI: Consejo Internacional de Tratados Indios 
CPA: Cordillera Peoples Alliance 
CPNAB: Consejo de Pueblos Nahuas del Alto Balsas 
CS: Consejo Saami 
FAIRA: Foundation for Aboriginal and Islander Research Action 

FIMARC: Federación Internacional de Movimientos de Adultos Rurales Católicos 
GCC: Great Council of Crees 
ICC: Inuit Circumpolar Conference 
II: Interfaith International 
IOIRD: International Organization of Indigenous Resource Development 
IWA/IPNC: Indigenous World Association/Indigenous Peoples Nations Coalition 
NCIV: Netherlands Center for Indigenous Peoples 
NAILSS: National Aboriginal and Islander Legal Services Secretariat 
NSTSIO: National Secretariat for Torres Strait Islander Organisation 
NSWALC: New South Wales Aboriginal Land Council 
RAIPON: Association of Indigenous Peoples of the North, Siberia and Far East of the Russian Federation 

RNTI: Red Nation of Turtle Island 
SAHRDC: South Asia Human Rights Documentation Centre (Secretariat of the Asia Pacific Human Rights Network) 
TRP: Transnational Radical Party 
TSRA: Torres Strait Regional Authority 
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9. OTROS ASUNTOS 

 

INFORMENOS DE SU CAMBIO DE DIRECCION  
 
Por favor infórmenos cada vez que cambie su dirección de mail / correo, o su número de 
teléfono / fax para que podamos mantener nuestras direcciones al día. Mande un mail a 
docip@docip.org, tema: Cambio de dirección. Muchas gracias. 

 
 
 
 
 

El 21° periodo de sesiones del Grupo de Trabajo sobre Poblaciones Indígenas, tendrá 
lugar del 21 al 25 de julio 2003 en Ginebra, Suiza. El tema del periodo de sesiones de este año 
es “Los Pueblos Indígenas y la Globalización”. El informe del 20° periodo de sesiones 
(E/CN.4/Sub.2/2002/24) está disponible en el sitio Web: www.unhchr.ch. Para el resumen de 
las intervenciones, véase el Informativo 48-49 en el sitio Web : www.docip.org 

 
 
 
 

 
Hemos recibido la siguiente información con respecto a los miembros interinos de la 
Secretaría del Foro Permanente sobre Cuestiones Indígenas: 

1.Jefe Interino: Elsa Stamatopoulu 
2.Funcionario Interino de Política Social: John Scott (aborigen- Australia) 
3.Funcionaria Interina de Política Social: Moana Sinclair (maori- Nueva Zelanda) 
4.Apoyo General de Personal: Olivia Jones 

 
 
 
 

Advertencia: La temática del Día de Debate General del 19 de septiembre 2003 del Comité 
de la ONU para los  Derechos del Niño (CDN), será “Discriminación y Derechos Culturales 
de los Niños Indígenas”. Informes breves (máximo 4 páginas) sobre la situación al nivel 
local, nacional o regional pueden ser presentados a la Secretaría del CDN para junio 2003 
(teléfono / fax: +41 22 917-9022 E-mail: crc@ohchr.org). Sería un honor para el “Centre for 
Organisation Research & Education” (CORE) si se les enviaran también copias de estos 
informes antes del 21° periodo de sesiones del GTPI para asegurarse que el CDN los reciba 
con anticipación (E-mail: core_ne@hotmail.com sitio Web: www.coremanipur.org). 

Code de champ modifié
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Solicitudes para el Programa de becas indígenas de la Oficina del Alto Comisionado de 
Derechos Humanos de las Naciones Unidas  

La Oficina del Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Derechos Humanos ha abierto la 
convocatoria para el Programa de Becas Indígenas. El objetivo de estas becas es proporcionar a los y 
las jóvenes indígenas (entre 25 y 35 años de edad) con una orientación acerca del Derecho 
Internacional sobre Derechos Humanos y el sistema de las Naciones Unidas, con especial atención en 
aquellos temas relacionados con pueblos indígenas. Se seleccionarán cinco becarios para participar en 
el programa de una duración de cinco meses, entre abril y septiembre 2004 en la Oficina del Alto 
Comisionado en Ginebra, Suiza. Se les proporcionara una cantidad mensual para cubrir sus gastos de 
alojamiento y comida, así como el viaje de ida y vuelta a Ginebra. Para mayor información sobre el 
programa sírvase visitar nuestra pagina web http://www.unhchr.ch/indigenous/fellowship/htm. Por 
favor tome en cuenta que la fecha límite para presentar candidaturas al Programa de Becas del 
año 2004 es el 29 de agosto de 2003 y que los formularios deben ser enviados por correo postal o por 
fax. No se aceptan solicitudes enviadas por correo electrónico. 
 
Para preguntas o comentarios por favor contacte: 
Pernille Kramp 
Teléfono: (+41 22) 917 9434  
Fax: (+41 22) 917 9010 
Email: fellowship_prog.hchr@unog.ch  
  
Lista de los Becarios indígenas para el 2003  
Becarios de habla inglesa  

Sra. Luukia Archer – hawaiana de EE.UU., propuesta por: Na Koa Ikaika O Ka Lahui 
Sra. Atina Gangmei – naga de India, propuesta por: Naga Women Union 
Sra. Yanet Flores Challapa – aymara de Chile, propuesta por: Comunidad Indígena Aymara de 
Ancovinto 
Sr. Bahaludin – ereke de Indonesia, propuesto por: Yayasan Bina Insani 
Sr. Vital Bambanze – batwa de Burundi, propuesto por: “UNIPROBA” 
 
Becarios de habla castellana  

Sr. Carlos Choccoj Ixim – maya de Guatemala, propuesto por: Fundación Rigoberta Menchú Tum y 
Plataforma Indígena. 
Sra. Doris Jacanamijoy – inga de Colombia, propuesta por: Asociación Tandachiridu Inganokuna. 
Sra. Carmen Isabel Luna Flores – aymara de Bolivia, propuesta por: Organización de Mujeres 
Aymaras del Kollasuyo. 
Sr. Alberto Vazquez Ayala Mbya – guaraní de Paraguay, propuesto por: Organización de Líderes 
Indígenas de Itapua. 
Sra. Jayariyu Farias Montiel – wayuu de Venezuela, propuesta por: Fundación Wayuunaiki. 
 
Becarios de habla francesa  

Los becarios de habla francesa todavía no han sido seleccionados. La OACDH espera poder acoger en 
el programa a becarios de pueblos indígenas de habla francesa con la cooperación de la Universidad de 
Borgoña en Dijon, Francia. 
 



INFORMATIVO  51 doCip marzo / abril 2003 
 

 30

Próximas reuniones de los pueblos indígenas 

25 - 28 junio 2003 (Baraboo, WI, EEUU) 
Stabilizing Indigenous Languages Conference  
Organizado por Ho-Chunk Nation. Coordinador: hocak4@mwt.net 
Teléfono: +715 284 9343 Fax: +1 715 284-2632 
Sitio Web: http://www.hocak.info/SILCndx1.html  
 
17 - 18 julio 2003 (Ginebra, Suiza) 
Cuarto Taller sobre Niños y Jóvenes Indígenas  
Sede del Consejo Mundial de Iglesias. Contacto: Sr. Eugenio Poma  
Teléfono: +41 22 791 60 45  Fax : +41 22 791 64 09  E-mail : epa@wcc-coe.org. 
 
19 - 20 julio 2003 (Ginebra, Suiza) 
Reunión preparatoria de los pueblos indígenas 
Sede del Consejo Mundial de Iglesias. Contacto: Sr. Eugenio Poma  
Teléfono: +41 22 791 60 45  Fax : +41 22 791 64 09  E-mail : epa@wcc-coe.org. 
 
21 – 25 julio 2003 (Ginebra, Suiza) 
21° periodo de sesiones del Grupo de Trabajo sobre Poblaciones Indígenas 
Secretaría del Grupo de Trabajo sobre Poblaciones Indígenas Teléfono: +41 22 917 9272  
Telefax: 41 22 917 9010 E-mail: ikempf@ohchr.org Web: www.unhchr.ch  
 
28  julio- 15 agosto 2003 (Ginebra, Suiza) 
55° periodo de sesiones de la Sub-Comision para la Protección y Promoción de los Derechos Humanos  
Secretaría de la Comisión. Teléfono: +41 22 917 93 28/37 Fax: + 41 22 917 90 11 
E-mail: glebakine.hchr@unog.ch o ypoc.hchr@unog.ch Web: http://www.unhchr.ch/html/menu2/2/sc.htm  
 
4 - 22 agosto 2003 (Ginebra, Suiza) 
Comité de las Naciones Unidas para la Eliminación de Discriminación Racial (CEDR) 
Secretaría del CEDR. Teléfono: (41) 22 917 9309  Fax: (41) 22 917 9022 E-mail: nprouvez@ohchr.org  
Agenda preliminar: http://www.unhchr.ch/html/menu2/6/cerd/cerds63.htm  

8 - 17 septiembre 2003 (Durban, África del Sur) 
5° Congreso Mundial de Parques  
Unión Mundial para la Naturaleza - UICN. Teléfono: +41 22 999 0159 Fax: +41 22 999 0025  
E-Mail: pds@hq.iucn.org Web: http://wcpa.iucn.org/ 
 
15 - 26  septiembre 2003 (Ginebra, Suiza) 
Grupo de Trabajo sobre el Proyecto de Declaración  
Alto Comisionado de Derechos Humanos de las Naciones Unidas 
Teléfono: +41 22 917 9000 Fax: +41 22 917 9010  
E-Mail: webadmin.hchr@unog.ch o ikempf@ohchr.org  
 
19 de septiembre (Ginebra, Suiza) 
Día de Debate sobre los Niños Indígenas, “Discriminación y Derechos Culturales de los Niños Indígenas”. 
Secretaría del Comité de la ONU para los  Derechos del Niño  
Teléfono / Fax: +41 22 917-9022 E-mail: crc@ohchr.org 

Información, entrega de informes e inscripción: http://www.unhchr.ch/html/menu2/6/crc/  

21 - 28 septiembre 2003 (Québec, Canadá) 
Congreso Forestal Mundial 
Congreso Forestal Mundial. Teléfono: +418 694 2424 Fax: +418 694 9922  
E-Mail: sec-gen@cfm2003.org Web: www.cfm2003.org  

19 - 31 octubre 2003 (La Habana, Cuba) 
Sexta Sesión de la Conferencia de las Partes (COP 6) para la Convención de Lucha contra la Desterificación 
de la ONU 
Teléfono: +49 228 815 2800 Fax: +49 228 815 2899  
E-Mail: secretariat@unccd.de Web: www.unccd.de  
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10 - 14 noviembre 2003 (Montreal, Canadá) 
Novena Reunión del Órgano Subsidiario de Asesoramiento Científico, Técnico y Tecnológico (OSCATT-9) 
Secretaría de la Convención de Diversidad Biológica.  
Teléfono: +514 288 2220 Fax: +514 288 6588  
E-Mail: secretariat@biodiv.org Web: www.biodiv.org  

1 - 5 diciembre 2003 (por determinar) 
Segunda Reunión Ad-Hoc del Grupo de Trabajo abierto intersesional sobre acceso y distribución de beneficios  
Secretaría del la Convención de Diversidad Biológica  
Teléfono: +514 288 2220 Fax: +514 288 6588  
E-Mail: secretariat@biodiv.org  Web: www.biodiv.org  

1 - 12 diciembre 2003 (por determinar) 
COP 9 y Sesiones de los Órganos Subsidiarios (SBI y OSCATT) Convención Marco de las Naciones Unidas 
sobre el Cambio Climático  
Marco sobre el Cambio Climático de la ONU 
Teléfono: +49 228 815 1425 Fax: +49 228 815 1999  
E-Mail: icolineau@unfccc.de Web: www.unfccc.de  

26 - 30 enero 2004 (por determinar) 
Grupo de Trabajo Ad-hoc sobre el Artículo 8(j) 
Secretaría del Convenio sobre la Diversidad Biológica  
Teléfono: +514 288 2220 Fax: +514 288 6588  
E-Mail: secretariat@biodiv.org Web: www.biodiv.org  

marzo 2004 (Kuala Lumpur, Malasia) 
Séptima reunión de la Conferencia de las Partes (COP-7) 
Secretaría del Convenio sobre la Diversidad Biológica  
Teléfono: +514 288 2220 Fax: +514 288 6588  
E-Mail: secretariat@biodiv.org Web: www.biodiv.org 

 
 

Cumbre Mundial sobre la Sociedad de la Información 

Ginebra, Suiza, Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT), 10-12 diciembre 
2003 

Dos reuniones PrepCom y una reunión regional ya han tenido lugar. Dos otras reuniones 
internacionales están previstas antes de la CMSI en diciembre: 
15- 18 Julio 2003: Reunión intersesiones, París, UNESCO tiene como objetivo refinar los 
documentos de trabajo para los Proyectos de Declaración de Principios y Plan de Acción. 
15-26 septiembre 2003: La tercera reunión el Comité Preparatorio para la CMSI (PrepCom-
3) se efectuará en la UIT, Ginebra, Suiza. Mayores informaciones sobre esta reunión serán 
publicadas a medida que sean disponibles en el sitio web: http://www.itu.int/wsis/index-
es.html. 
Swiss y Air France International Airline hacen ofertas especiales para todos los participantes. 

¿Cómo desarrollar una  toma de posición indígena durante la CMSI? 
Una avenida posible es el proyecto de Incomindios apoyado por el Gobierno Suizo que ofrece 
una plataforma para desarrollar una posición global de los pueblos indígenas en la CMSI. 
Incomindios llevará a cabo este proyecto con la estrecha colaboración de Indigenous Media 
Network (www.indigenousmedia.org), una organización indígena creada durante el Foro 
Permanente para las Cuestiones Indígenas 2002. 
El aporte de los pueblos indígenas es necesario para formar la base de un primer proyecto 
sobre la toma de posición indígena. El formulario de encuesta se puede obtener de 
kennethdeer@indigenousmedia.com. 
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Declaración y plan de acción con ocasión de la Primera Cumbre de Mujeres Indígenas de las 
Américas 
Oaxaca, México, de 30 de noviembre al 4 de diciembre 2002 
Nosotras, las participantes de la Primera Cumbre de Mujeres Indígenas de las Américas congregadas en la 
ciudad de Oaxaca, México del 30 de noviembre al 4 de diciembre del 2002, en un esfuerzo por compartir 
nuestras experiencias y formular propuestas sobre Derechos Humanos y Derechos Indígenas; Empoderamiento y 
fortalecimiento del liderazgo de las mujeres indígenas; espiritualidad, educación y cultura; desarrollo y 
globalización; y género desde la visión de las mujeres indígenas presentamos la siguiente declaración:  

Aceptando, que los Pueblos Indígenas tenemos el derecho inherente a la soberanía, libre determinación y 
autonomía con capacidades plenas de decidir sobre políticas, económicas, sociales y culturales que reivindican 
nuestro desarrollo como pueblos, reconociendo los derechos individuales y colectivos a la tierra y territorio, 
recursos naturales, biodiversidad y propiedad intelectual; 
Demandando, que las mujeres indígenas somos partícipes y protagonistas de las luchas y procesos por el 
reconocimiento pleno de los derechos indígenas, entendiendo que el bienestar de nuestros pueblos es 
dependiente de la equidad entre hombres y mujeres en la toma de decisiones que incorporen las experiencias y 
conocimientos, valores y principios de nuestros ancianos y ancianas, y las energías de nuestros jóvenes;  
Considerando, que las mujeres continuamos viviendo en condiciones marcadas por la discriminación, el racismo, 
la exclusión, la extrema pobreza, el machismo y la falta de poder que se refleja en inequidades que persisten en 
los niveles de empleo y salarios entre las mujeres y los hombres indígenas, entre las mujeres indígenas y las no 
indígenas. Así mismo, la localización y aislamiento de las comunidades indígenas limita el acceso a mercados 
económicos, materia prima, recursos y conocimientos;  
Reconociendo, que la riqueza ancestral de los Pueblos Indígenas tiene sus orígenes en la transmisión de sus 
valores, a través de la educación comunitaria, donde las mujeres han desempeñado un rol importante, como 
comadronas, consejeras, y guías espirituales propiciando la persistencia de conocimientos, valores tradicionales 
y saberes indispensables para el desarrollo de modelos de salud pertinentes a nuestras culturas y tradiciones. Y 
también reconocemos avance en la educación bilingüe intercultural con el aporte de los propios Pueblos 
Indígenas; 
Reafirmando, que la educación para las mujeres indígenas es un proceso que va de la mano con su desarrollo 
como colectividades. Entendiendo la necesidad de promover la educación intercultural, desde nuestros idiomas y 
nuestros saberes como un proceso constante y evolutivo que facilita las herramientas para enfrentar los retos de 
la vida, reconociendo a la Madre Naturaleza como nuestra primera maestra, pues ella nos enseña a convivir, a 
cuidarla y protegerla; 
Afirmando, que para lograr una participación amplia de las mujeres indígenas se debe incorporar el concepto de 
empoderamiento que contribuya a establecer alternativas en la búsqueda de soluciones a sus problemas, 
incluyendo procesos de toma de conciencia de los hombres, quienes muchas veces representan la primera barrera 
que deben superar las mujeres indígenas para acceder a espacios de participación;  
Reafirmando, que en la actualidad persisten distintas formas de discriminación contra las mujeres indígenas, que 
nos impiden promover el desarrollo pleno de nuestras capacidades y potencialidades, así como el disfrute de los 
derechos humanos individuales y colectivos como Pueblos; 
Reconociendo, que la participación de los Pueblos Indígenas en las distintas esferas políticas, económicas, 
sociales y culturales, enfrenta problemáticas en la integración de la perspectiva de género de las mujeres 
indígenas en las agendas de trabajo, lo que se traduce en una falta de apertura hacia las mujeres indígenas en las 
organizaciones indígenas mixtas y de sus contribuciones; 
Reconociendo, que en los últimos años se han venido dando procesos de apertura en foros internacionales, donde 
la participación de mujeres indígenas líderes ha planteado con claridad nuestras demandas, sin embargo no hay 
mejoría en las condiciones de nuestros pueblos y mucho menos en la situación de las mujeres indígenas. 
Reconociendo que los convenios internacionales no han logrado dar una respuesta a los planteamientos de las 
mujeres indígenas, en gran parte por que están formulados desde posiciones de poder con la perspectiva del 
pensamiento y discurso dominante;  
Reafirmando, que las mujeres indígenas confrontan un incremento en la violencia, de la prostitución forzada 
dirigida a las mujeres indígenas y niñas y niños en la región de las Américas, al igual que son directamente 
afectadas por los conflictos armados, la militarización y leyes contra el terrorismo resultando en el incremento de 
situaciones de desplazamientos internos y externos de mujeres indígenas, aumentando así los niveles de pobreza 
y el número de violaciones de derechos humanos, particularmente violencia contra las mujeres indígenas; 
Afirmando, que una perspectiva de género refiere a las relaciones de poder entre hombres y mujeres, una 
perspectiva que permite un equilibrio de igualdad entre mujeres y hombres la cual asegura una mirada inclusiva 
desde la pluralidad y diversidad, desde el ejercicio de los derechos individuales y colectivos de sus pueblos. 

Adoptada en la ciudad de Oaxaca, el 4 de diciembre de 2002. 
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Nota importante 
El Informativo es y sigue siendo gratuito para todas las organizaciones indígenas. Las tarifas de suscripción para 
las organizaciones no indígenas y para los particulares nos permiten cubrir una parte de nuestros gastos. Desde 
ya le agradecemos su colaboración.  
Las tarifas de suscripción anuales (alrededor de 3 números) son las siguientes : 
 - particulares : FrS 25.- 
 - ONGs pequeñas : FrS 30.- 
 - ONGs grandes e instituciones : FrS 40.- 
 
Le recomendamos efectuar el pago por Post-Cash o Transferencia Postal Internacional a partir de su oficina de 
correos. Nuestro número de cuenta postal es : CCP 12-11429-8. 
Las transferencias bancarias y los cheques llevan comisiones muy elevadas. Si opta sin embargo por ellas, 
nuestra cuenta bancaria es : Banque Cantonale de Genève, Cuenta N° E775.87.12. 
 
Se publica en español, inglés, francés y ruso. 
 
La reproducción y difusión de la información aquí contenida son bienvenidas, siempre y cuando se cite la fuente. 
 
Con el apoyo de:   
Gobierno de Nueva Zelandia,  
Estado de Ginebra 
Ciudad de Ginebra 
Agencia Suiza para el Desarrollo y la Cooperación 
 
Este documento se ha realizado con asistencia financiera de la Comunidad Europea. Los puntos de vista que en 
él se exponen reflejan exclusivamente la opinión del doCip o de los autores de los artículos y, por lo tanto, no 
representan en ningún caso el punto de vista oficial de la Comisión Europea. 
 

doCip - 14, avenue Trembley - 1209 Ginebra - SUIZA 
Tel: +41.22.740.3433 - Fax: +41.22.740.3454 - correo electrónico: docip@docip.org - http://www.docip.org 
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